"sariu" W#;%EF% SA—&R I-U0 "nagyrabecsiilt

nec:]ele"m novenyi ertek" '%:7' SA "ertek; lénveg; sziv
belss" (354) LT AR ‘megjelenni; hirnév™(451); w9
"névény; Lu, zoldseg"(318) .

1305%. sark, "Pole; North Pcle”;’?ﬁ 4&%4@ éi—ﬁR—K{E j

"Center of the Universe"?; SA "heart:; core; %cen-
t&r”(BBM;Jﬂé AR ?; UR ""assembly; together; to-
tal; Universe?"(401)7

Hsark", *m ﬁé;{ﬁ SA-AR-K(E,) "A Mindenség Kbo-

z&pe”‘?' gziv; kozepe vminek'([384); ‘d_:é‘ ARE?,
UR, qu,rutt, Bsszesséqg; ﬂlﬂdens;"{f-}[ﬁll
et oA
1306. sarkany, "sarkany', .ﬂﬁr—s SAR-KA-A-NT

"totality of terribly powerful mouths" ‘ﬂ SAR "to-
lality; entirely; sum"(396); ﬁ"jm KA "mouth" (14) ﬁ"l
A "power: pmmrful”[?&d};ﬁ)ﬁ- Nf "terrible; mighty"
(399} .

sarkan} &gﬂﬂi{ﬁ’% SAR-KA-A-Nf "szdrnyvien
erds szajak_Osszessége'’; ;ﬁ SAR "Osszesség; Osszeg'

(39 ;ﬁa KA "szdi"(14); pA] A “"erd; erds"(334);
Al-#- Nf "szdrnyl; borzalmas; hatalmas"(399).

1307, sarld, "sicxle" ;3% I FEGY) g _UR,-LU-0-(A) “essen-
ce of rich harvest on the field"; SA "heart; essen-
ce; tool; necessi y"{\384};}_ﬂ& LTR4 "to gather; to
harvest" (594); Ef LU “ample: ‘rieh® faE"{537); ,-#f; U
“"field; meadow"(318).

"sarla",aﬁf,ﬂ& {*l";ﬁ'l’m A- UE -LU-0-(A) "mezei
gazdag aratids szikséglete" Nws "aziv: szikseglet;
lényeq; 5zersza'm:'{35f‘=]; "osszeqyu] teni; arat-
ni{594%. %:-ET LU "gazdag; boseggs koveer"(537);

g# U "fold; 1’1;—1:{:& 318 1
1308. saru, "sandals" " "Iﬁi FJE??’] SA AR-U_{-A) "well-

known necess:ty Df walkin . SA "haarg essential;
necessity; Locl"{384}'f AR "wellknuwn, famed; to
shine; to appear" 45l3:*%7;ﬂ’“ Heo travel; to commute;
to walk"(7Bx}).

'saru’ ‘ZW“:J 'g-n; ’fﬂ?mﬂ Sh AR- U5[ -A) "kézlekedes
le _‘L"-rlﬂEJ"t TL:{ [ le’f_e" W SA "szi¥; Szuksg,alet SZer-

szam" (384 ) ;¥ "fény; hirnev'(451) LI5 'utaz-
T3 ka::zLekea JAar 1"{?Bx

1309. sas, "eagle"; EEIQF{HU] "bird of strcmg
SA ”hpart”(38ﬂ}

hedrt'; "strong; hand; power"

(354): . HU "Bird (78} .

"Eu'd.S“LN E(’I_{:] SJL-S(U} {ﬂU] "erds szjvi madar"
SA "571\;”{354}, SU "erd; kez"(354); # HU

adar"(78).

221



- T
16, saska, “ischsts qrasshopp r's SA_—AS_KA

“"reaper of cgrse - Sh5( 5:&5] "t cut; to ;eap
(97); A "curse"(339):
"s4ska" e &dﬁ_ SA -AS-KA "4tkozat kaszasa"
J-—- 5{ SA'.I “vagni; :caszalnl (37): & AS
Yeourse' (33

s&tén, "satan; evil"; ,%PEATMETF"YLEA :;%Th A-A-AN

"“ne one working wlth a strong scythe"; ’—SA.
“geythe'(87); Eﬂ, "strong; work; to "work"(334).
“sétén",,"_‘é’—ﬁfﬁﬁﬁf? 2—':. -A-TA-A-A-AN "az,
akl erdés kaszaval dolgozik"; p—- A “"kasza"(97);

A "erd; erds; munka; munkalkodni; dolgozni'334}).

y ey -
sator, "tent"; fr SA-TUR "hut; cottage; barn;
lean to"(384).

o YK T TER ThR kunyhé: £élszer"(384).

sés, sedqe ,',:E"“H HT& §A5-A-1i—.§§ "needed for chop-
ped fodder™; >~ S§A_~A "to eilit; to chop; to reap"{97);
Eﬁ‘f A-AS "need; fecessity; needed"(334).

Y"s&as' ﬁ’_ ﬁﬁ? ﬁt__ éﬂE—A—ﬁ—ﬁg "vagdalt etelhez
Szuksr-'-ch-E. SA_-A "vagni; kaszalni"(97) ,ﬁ]’ﬁé
" A-As "Ezuxﬁea es)" t3341

J—={ :
seb,J wound" rﬁﬂﬁzj}4_z—- —EB 'internal hurﬂlﬁg 't:é:j
SE. Yio f v; to cook: t@ Eurn"tlfz}[ tjifg EB, IB "in-
Elge, internal(207). |

"seb",*—"f‘-*—*l y—J—E SE_-EB "belsd __éqéﬁ” [_ﬁ."_‘f SE
"elitni; fézni; égetni tl?’&};ﬂi& EB, IB "bel; be].h
s6"(207). <
. ST '\*f

segéd, "assistan SU-E-GID "to extend
the hand"; 80 "hand"| 3341 ;§?~ GID "to be long;
to lengthen; far"(371).

"segéd", rgériii z Eu-E-GID "kezet nyujt" yEg

Su “kea“[354 - GID "n}u_.tam, hosszabbi taﬁl“{B?l}

f*t_ﬂ T

seqg, "ars"; E - F“‘JJ SE-E- e:-u_t\ of the ex-
crumert”,ﬁéj SE "excrement"(536); {?;J_j E = UD-DU
‘axit:; toTago out?(381}.
E:___g_}:J Eép—p—fﬁﬁ- SE E-GE Yaz Jrulek kijarata”

SE "irtlék"(536); [}- E = UD-DU klmEHnl kl-
]arat”{EElj
151 k-E

selld, "river nymph' m T(,»:?'—Lf ﬂ@ »
SE-EQ—E p 9 T "L_51ng up from inside the watez. ,"‘fh‘ SA
'inside: heart; core"(384); | E,» A, I-"Slo 'water''(579);

Fﬂﬂpff L ito rise apt{320):




"selld", %T T‘r ﬁjﬁﬂg ’_'E—:j SA-E,-E-fL-LA

"a wviz chEpebol klemelkedo" H‘W A "}mzage, belseie;

szive(384); 7  Par B BS,  "viz"(579): IEITE
1L felemelkednl {320} . ,_1
1318. sejte-ni, "to aLl‘-pEEt; to guess"” Wrﬁ -‘d‘lrtﬁpﬁ"

A-E-TE-E-NI "when he approaches the 1n51de ontent”

SA "inside; core; heart; essence"(384) T TE ”tc:—
approach' (376).
=y 2 o . :
"sejtreni" Wn—f&f'—i},} SA-E_TE-E-NI "amint &

a belsd tartajmat megkozeliti" E-ZW SA "belsd; sziv;
lényveg; t:ar’ralmu“{jﬁxi‘.l,ﬁ TE "megkczell‘renl"{‘-l'fﬁj

1319. sekély, snallow"ﬁﬁ?ﬂédlﬂ?ﬁ;ﬂﬁ#ﬁ‘m 2, KEE L1

¥
"the inside of the water isgrise Q%. sa ”1nulde”
{384); | E.._g_ “water''({579) ; E: "tg rise high"
(381); pofu fL "to rise high"(320).

—= f
vsexéry” A FeET BAESTHMIE = $hp ke, -6-11-17
“a viz belse1e magasra va emelkedve" Aﬁ’d At pelss”
(384); ¥ E, 579); ,’,’",'if E "magasra emelked-

"wiz
nim{381); ;:T’#T E%/ & ek emelxedni' (320)
i P A T AT

1320. selejtez-ni, "to sort out; to r:ilisﬁc:.;ur:::l“;Aﬁ]r
A _E-IL-E-TE-2I "to pick out from the best of the con-

tenk": 5A "inside ccntent"tiﬁd] s , 1:" IL “to be
high; choice(205); Pffj.:f‘ Z2I(G) "rise; to take out"
(2057,

|'5elejtczni”,}ﬁ! '1?___ ) Hdé.r’w é‘éﬁ—igiﬂ—TEazi
i_" d 3

"a belsd tartalom gjobbidbdl kivenni" "bel-
s& tartaleom; vadlasztek"(203); ZI(G) "emelni; ki-
venni"{205)

1321. selyem, "silk"; Wﬂw‘?éﬁ '?”'*f“ WSA—EHZ‘[L—L.I—.}HH

"(its) content is highly praised".

"selyem" ;'m _ﬂ, ﬁ.” ‘ﬁﬁ;’z: T% k-ﬁL §ﬁ~E—1“.L—-Li—E.M

”anyaga {leﬂyegQ} naqyra becsilt"

' L
1322. sem, 'not.. s_~1t1er »{}HJ T{’”‘* SA-E-E-AM "its mean-
ing has “y%\UUt s == S "heart; core; egsence; mean-
ing"(384); ¥ "to go out"(381); )+ AM en-

¢l . CDlea.

'sem' Aj;g y—H’éy JF‘F;’—"’F_:&A+E E-AM/EM "a jelentdsége

EHL 5 ‘ SA "ertelem, lényeg; jelentdsé "{384);
"L imenni; eltdvozni"(381); AM "leét-

1ge A ?I
1323. semennyi, "nothing at all" mﬂr

SA_FE_ME-EN-NI(G) "in no way has it any Ehbﬂtdﬂ.CE
"":Ej',f RiGg "in no way"{‘jf}?}.

semennyl "‘gj’h—f ?;':d;j‘_r 23 SA-E- HEAENaNI{Gl

_-.ermukeppcn nincs tartalra" "’;'?‘ NiG "semmiképpen" (597)
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1324, senki, "no ene; noboﬁy”;;ﬁj i-ffihé% Sg-9EN-KT "excre-
ment of {Gcrd}dENKI‘_'; [%SE "rubbish; excrement'(536);
g

e ;g EN-KI
for watering wvegetation'.

of subterranean waters used

SLEWHY‘ szemét; Urilék'"(536);

H"J" f'{ “““““ a_ 6
"senk SE- FN-KI "ENKI- lSteT‘:!SZE Ete
g—]{

lﬂE - "a tajalvizek és DBtOZDVlZ ek Tstene

1325. seper-ni, ''te sweep' i { k*ﬂr?f [ _EB_BEHE—BhR
"to put_inside rubbish to the m:t.side”;éé SE "rubbish"
(536); ¥ E£B, IB "imside; immer®(535) BAR

"to put outside; separate"(74).

o p— = T 2 .-
"seperni",ﬁg :ﬁ SE-hB BI-E-BAR 'belsc sze-

metet kitenni"; fE’ SE "szar&t"l”iﬂﬁ}, EB, IB
"belss; belﬁl"[EB“];ﬁ“‘ BAR "}f.lt?rmL, elktuloniteni' (74)

serdiil-ni, "to grow up" @V> ;lj-j _;,.-.:L.}\_f ._._i 3’

SER-DU-E- IL "to become tall for military duty"
SER "military bondagi J._.-z}' DU "to ]_:IE:rfDr“'l, to 4o;
to create"(230); 'tall: elevate' (205).

=

Lt
B
oh

“;L;";:-Iﬁ 7 -
"serdilni’ r— }H‘ r,,.y-_.-f SER-DU-E-TL "kato-
nai :zolgalatra felndni' %EER "sereqg; katonal kote-
18k" (152) 3 % DU ”tel}r:—-:.ltenl, szolgalni'(230);

TL "felemelkedni'{205).

sereqg, 'army; ll.._lij'E! r-é::iﬁ : 1 [:F‘FJI :EER—&G{—A] "made
bonﬁiage”; 7 SER, KESDA '"to tie; to bond; cord"(152);
AG, AK "to do; to make"(97).

[
LEY )
{4 ]
=~
v

"sereg', ‘iwfﬁ?‘ﬂ SER-AG(-A) "formed kdtelék";
SER, KESDA "k&8tni; kotél; kdtelék"(152);
AG, AK "tenni;_csigalni; formadlni'{97). %#
- it " 4 {H] & 'y
1328, serleg, "cup"i R i SER-LAG(-GA) "bond of
purity"; pEf] SER 'bond; unian"B‘EE]; <f  LAG(-LAG)

“"oure; clean; immaculate' (381) . LAG, ZALAG "pure;
clean: brihgt"{381).

serleg", tﬁfuéf%} EER-MGI:-GR:I "y tisztasag
kiitelé}'e @SER "Lotelék; egysag"(152); "4} LAG,

ZALAG tls*ta, SZ Flote1en”{351]

1329, séta, "walk' "fﬁ“k-f Tr—“n fﬁ«x“ _Bi-B-B-Ta "strolling

sut of the house";<f— <{ SI-ED "to go out"(449);
=Tl % "house {3241::} '

"séta", 'd:z;'_ rf-—j ltjf 5i-E-B-TA “"kibarangolds
a hazbsl"; -eP—E?,t‘,_"“[;I 81— ED "kimenni; eldremenni' (449);
Mt & "haz"(324).
3 . x 3 Wt 1= &~ & 4 « ¥ #f}""‘ A Hf i 5 1]
1330, siet-ni, "to haste; to QUrTy )—:P";-—;*-—ﬂ! SI-ED "to go
forward"(449) .

"sie:ni",éf}-— o $1-ED; SI-BE-DE "eldre menni"
(442).




1231. siheder, "lac" "ﬁ_ :1—_?' fﬁﬁ §1-HE-E-DIR "bossing
around. with qreedy eyes : 81 ”eye"{449] f::ﬁ HE

"rich: plenu}r"(lv&IB], 7‘! DIR, DIRIG, DER “domineer—
ing; bossy; excess"{123)L

"siheder" ‘TF}“ ﬂ’.ﬁ SI I-I'E E-DER "£6nokoskédo
tekintettel ndz korul'; -ﬂb-— Szem, tekintet"(449);

HE |'tu15ag, b&ség" 11431, *,?q'ﬁ' DIR, DIRIG, DER

"lendz; féndkds C}dl 1231).
1332. suket, "deaf'; ,E P, M,Tp—i-q:fj SU E-KE,-ED-E
"his speaking ca ab lity has gone SU “"capability;

prer”{ErStH, "to speak” 328}, > <Y ED = UD-DU
"to depart: £b go out“n‘,EEl] 5

“"siket", Eé_j.fﬂ:};—;jﬁ __SU E-KE,-ED-E elhdgyta a

baszaldle essége’ rg SU "képesseg; gro tehetseg
{35:41;%:g E "beszdlni"(328); 7 D = UD-DU "el-

hagy; elmegy; kifolyik™(381)

1333, 51_}:05, "slippery" *“?‘#’#fﬁ:fﬁﬁﬁﬁf—f SE, i K[E4l -uS
"similar to river's ice! SE ice;
trozen; to freeze"{lDBb} g D "rifer; water-
way"(579); J# US "fc’llo mltate' similar; alike"
(2l
Ygikos" *“?fﬁ‘*’&fﬁﬂ,,ﬁ,g_f = "K(Eg} U§ "olyan
mint a folyd jege"” b—“"f‘-f SFl] jeéqg; fagyottht;
megfggyui“(lDEb},ﬁ ftD "Eoly8"(579); Us

"kovetni; utanczni; ugyan oZyan"{Ell}

1334, sima, "smooth; ..nlee]-r."' J—-;r ﬁqfi’{ ffﬁp‘_‘ f?—b!.h

"like river ice'; TF"'}’* E,, "%ce, fro-
zen; to Lreeze“(lojb}, ?ﬁ "river™(579);
J— MA "like; alike"(5

Meimal, w#“fl&-‘; FE?&_ 12 f -MA "olyan mint a
folyd jege" F"""..a'-*}? }27:]‘ "jeq, fagyott; meg-
;agynl"{lﬁ}}b], W f?, "fD%}?D"[579}F MA "mint

akar"(532).

1335. sir, "grave™; LI% q'ﬁ_? {@ SA- TR (-RA) "center of
grief!” 7; Sh Lenter, core; essence“{334},
'Fd?"’—f iRE SES, ISIS "erying; grief"(581).

B i el
GLE = W F"}‘? fﬂ sa-1IRr (-RA) "a keserliség kozepe';
???:,*m SA "kngepe,_szlve, belsje; lenyege"tjadl,

';L-."?,_¥ iR SES, ISIS "sirds; keseridseg'(581).
1336, sirély, "sea- qull”; Fﬁﬂfﬁﬁf:ﬁ SIR-EK—IL{-LAJ

"singing at a high power SIR "to sing; song
of lamentation; psalm"[lSZ], ﬁ:‘aﬁf A "power'"(334);

;:::m.f' T "high~ r;.s:.ng, elevating'"(320).
"sirdly" %H7 Sk STR-A-TL{-LA) "kiemel-
kedd err:wel énekla" SIR "énekelni'(152) E{
A "erd"(334); HIE {1 “"kiemelkedni"(320).

2ZD




1337. sir-ni, "to weep; toc cry" ﬁ'*_' 7&7‘ i §i-frR_ "the eye
is crving'y Yeryin ege o 81 “eye”fdﬂg}g
?ﬁ@,% IRE, SE 18IS "crying; crief"(581).

Metrwi™ . o f@iﬁf SI-fRr_|( RA} teiro szem
4%Ln EI "eczem'"(449); fﬁ?; EI geg, 1sis slrnl,

keseregni' (581). ¢
1338. sisak, "helmet"; #ﬂ i-8u-a- K5E4} "protector

>
of the eye"; « I "eye'(449); rEg S0 "to protect;
to guard"(354).

SR ot = £ Bu n-X(E,) "a-szem védS
ie"; 1q}* SI "szem"(449); 5U "védeni; oltalmazni'

(354}.

1339. sivar, "desolate; bleak"; qﬁ"fﬁ}ﬂ@‘jp‘é 8T -U- 1:14 ~A- AR

"heaten by, the sun-god's powerful eyels); ﬁﬂ— ST "aye™
(449); < Usti, "Sun-god"(381); ] A "5trc>ng"{334},

"

AR "to bedt: to smash; to break; to grind"(401).

slvar” dfhdéfﬂjﬁ_g_ %_q U,-A(-A)-AR "a Nap-

sten erds szeme altal vert”; fﬁ—- §1 ﬂszem”{449];
u-u, "Nap- 1ster“[351], ﬁﬁﬁj A Yeros'1334);

4
’?Eﬁ% "verni: t8rni; &rélni™(401).
1340. sivatag, “desert”-ﬂ}—ﬂf}:ﬁ: h"H;' S1- U ~A- TAG(-GA) "tor-
- tured by the Sungod's eyes" PAG '"to hit; teo harm;j

to break"[1286).

"sivatag" fp—gﬁ&% 51-[14 -A-TAG(-GA) "a Nap

szeme altal gyotort"; TAG matnis qymtornl”{lzﬁ}

1341, sodor-ni, "to roll; to wind"; 8u-DOR "to create
by hand"; SU "hand' ({354 gEj pUR "bring to existence
to create"(536).

"sodorni", pe= A EU—DL'IR "kézzel teremteni”;g 5u
"kéz"(354); 5 DOR "létrehoz; teremt"(536).

1342, SOgor; 'bruzher in=- lam"‘I .'f #ZJT#TTIET SU-A- GUR "filled by

goﬂdnes £ sl "gobdness; benevolence"(545);
)mgfc;un "filled; £ull"(320.

g;fgor fﬁﬁmjﬁﬁ_néu A- GUR’YP;JDEE gal teljes’;

0 "4dsacg; joindula “{545],tq GUR "teli'320)
v,

1343. sdhaj,’ slgh"jZ'ﬂ*_' r*isﬁ U- BA- E "if only it turn-
ed out right!"; ] sO benevolence; good deed; rlgbt’
({545) 3 * E'= UD-DU "to turn out; teo come out”
(38L1) o
soha+"{‘#EﬂE§7??£3 §0-1U- ga E “barcaa ésaggal veg-
zddne!’ 'i6s4g; jotet 545], 3 % E=UD-DU

”klmeq}, veczaﬁlk”tSEli.
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1344. sok, "many" Ei}m Su- Uy -K(E 7 "(like) the

hand(s} "of the Sun-god"? (rays et e sun?) .

"sok", E;}ﬂ éU-U —K{E ) 2 "(mint) a Map-isten

ceze{z}”* sugarai?

1345. sélyom, "falcon™ E ‘f*.’—'f: :} T‘Tfr_'-?:‘ SU U-T.I-U-A-AM
"orotector of the Sugods meadow' ; &0 o pro"hect-
to guard;, hand" {354} -éf.::::[ﬂ}ﬂ LI(-A) "meadow; lawn"
(318); ;é Uyr UD gun{god); time; brightness™(381).

"sélyom" E&#"“ K?_Y_{?H% _SU-6-LI-U,-A-BM "a

Nap- 15ten meze1en£ az dre' SU "Erizni ; védelmez-
I'.ll; kEz”{3:}4}!’

FZ-",-"-:F;F]I} LI(-A) "mezd; pdzsit"(318);
Ugs uD "Nap(isten); time; brightness"38l).

1346. sor, '"row; lige; rank"; ‘ﬁéﬂ SU "the cohesive
fcrce"'ﬁ SU "hand; power; force" 353]. UR, "o
gather; to collect; to amass''(401).

SHEY | e i e
"sor", E‘géﬁﬁl SU-UR, (-RU) oaszetarto erg" E

Su "kéz: erd"(354); _{l" EUR "agylitt; Osszes; Os5s52e-

szed; Osszetart"(401) & 7
A H o Sy-Or(U)-8(U) (-A) "in tne

1347. sors, "fate";
hand{s) of Protection" ;E 80 "hand; power; protection”
(354). :
Mgare" SU-OR(U)-8(U) (-A) "az Oltal-

mazo kezeben ﬁ su "kéz; erd; oltalom'(354).

1348, sovany, "thin"; T‘éf{ T? §u ~a-A-Nf-A "own
power takern away = = 50 t:::l dcshrc}y, ko striks: to

take away; Lo ru1n *‘*Hiﬁ A "power"(334); __pﬁ— Ni
“Yealf"{399). “d‘

"sc:wany '47% EE\‘QTJ‘F#_‘T}F" éUd -A-A-Nf-A "sajat ere-

1été1 megfgsztott - SU‘; 'sujtani; elvenni; megfoszta-
nl";_”rﬁfﬁ lerd" (33 £ nf "sajdtmaga®(399).
1249, somor, "herpes’ ‘ir-ff‘l :_—13 z’; SE-UHvE—URH 'spots
collegted frc:m mntber"‘-i;{{ SE, 51 "grain; spot" (367)
| UM, UNU "mother"{134); m« UR, Uto collect;
to harvest"(594).

"eomor" A‘ p——-,_jﬂ ZEE& EE UH E-DR . "anvatol Ossze-

qyujtott szemcsak"; SE, "szem; mag" (367);

UM, UMU anya“{lSM, ; U‘EL_t "E:'-sﬁzegyiithni"{E 4y 5
1350. sOr, "bee: ‘?M SE UR "mad barlw £ -‘ﬁ“ SE "bar-

ley" 36?‘1, "mad; angry' {5?5}

"sor" J‘:‘??( SE-UR "&rjité arpa" ‘d"’ SE "arpa"

i36?i I"ff;r-f UR "merqes, haragos; Drult megorjit"575)

1351. sotét, 'dark"; -ﬁfﬁ»'? g;'ﬁ—f)—ﬁ ]SU4 E- UD E- E DE "de-
struction of the highly rlsen Sunas . "to de-

stroy; te take away; to ruin" 41‘},;&%}};:?-71; uD-E-A

"the highly risen Sun"(381).
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1352,

353,

1354,

wasesen, =+ 158 Kb ol AEY §U -E-UD-E-E-DE

phie mdgasra emelkedett Nap elpusztulasa" -q’ B0, "el-
pusztitani; elvenni; tdnkretenni'' (411); Qﬁ:} j‘
UD-E-A "a magasra emelkedett Wap"{EBl}

sbvény, 'hedge” E;ﬂr——ﬁﬁﬁ 7{} SU-E-E-N1(

-aA) "pro-

tector of majestlc house" ; SU “to protect"{354):
L‘:ﬁﬂ’ £ "house"(324); & Nf "majestic"(399).

"sﬁvény",{Ek}fJ ??ﬂr ;fo jSU E-E-Nf(-a) "nagyszer(
# ¥ Ll a

ni"(354); =T E "haz"(324);

haz wvéde
&Pﬁ‘ Ni ”naqyszeru' fenséges"(399).
sudar, '"sleander" y’m‘ g/ SUD-DA-AR

"Ffamed for

its lengfh”j{ﬁﬁ' SUD(-DA) "to be 1ang“{3?3];ﬂ$ﬂkﬁﬁ

AR "fame; brllllance, appearance"td:l}

suddr" fﬁ# Eﬁ _______

SUD-DA-AR "hosszusaga

iatt hires" EUD{ -DA) "hosszu lenni"(373);

k—fﬁ{' AR 1rnev, icsose fery, megjelenés" (451},
gsugar, "ray" E s ;:?Ei ﬁ -GA-AR-R®) "hand,

made br1111ant by the sunigod)’ }Egp "hang"

(1] I L n - o
U, "sun(god)"(381); pr GA "to ‘make 12331,}'

(354);
&

glory; fame; brilliant; shine; to appear'(451).

El.qal’ E ‘f?"‘"ﬁ‘j SU- U, Gﬁ AR-RA "a Nap-

isten altal ragyDGGVd ge z EEQ g "kaz{354);
u, '"Nap- 15hen”{3&1&, cslnalql; tennt"
4, :
(233); r=+¥&? AR ' ragyoqnl fény; dicsbség; megjel-
enni"(451).
sug-ni, "to prompt; to whisper"; sU-{A)G "to

do helping"; I s “good deed; help"(545); pi?ii AG,

AKA "to do; tm act; to make"[97).

"signi', I. §0-AG "kisegiteni'; I' s "jotet"

(545) ; AG "tenni; cselekedni™(97).

stly, ”weig‘nt il "EEU-U—]?L—LA Mlifte
hand of man''; SO Yhand"({354); € U "man;
(411); rJﬁF' - 1. e Rift up™ (3307,

Wonilar! E < ’;}ET_ §U-U-fL-La "embe

tal felemelt : sU "kéz"(354); « U "ember;

ff "felemelni"(320).
ﬁ !#’ﬁﬁf

strol-ni, "“to scour; t& scrubh; ;
scrape out by hand"; =i SU "hand" (354} ;
DR(-UR) "to dredge bottom of canal; to scour

d by the
gentleman'

ri kéz al-
e i A

L* . \
R i g ol

gt 125005

surmlni jzg kit SU-OR( -UR) "kézzel kika-
parni’ 50 "kez”{ESq}, UR(-DR) "a
kanalls fenekét kikotorni; kisurolni 111 el 1 75570 S
siil-ni "to get roasted"; f_jép_li?jw1ézwaJ SE UquL{ Al
"Troast"

u,-u

ghh ot geaﬁlgistev b} strong sunshine”; f“ SE
4 "4

(;72},h; "sunlight"(381}).

AR




Mgilni® Zﬁ "’""H‘f ="t SE

) -U,-IL(-LA) "slilni
a napfénytcl“' ,_..é.:—_:{ SE¢ Sutni"{ﬁ 4172}; ;3,;3
U4{—U4} "napfény"(381). "

SZ

‘*_

1359. szabad, "free; unrestrained"; }TH- F 4 SA-A-BAD
"free of restrictions"; % SA "bond: bondage; rope;
ribbon; sinew"(104); ¢ BAD “open; free"(69).
"szabad", J._#I'_L_ }?H SA-A-BAD "k&teléktdl mentes";

Lo BA "kdtél; kdtelek; hald; szalag; izom'"({1l04);
’Jﬁq BAD "nyitott; nyllt”:sg

1160. szabaly, 'rule; regulation" ;";‘17""_1‘:& Hﬁﬂfsa -BA-A-iL

"high power of the given word" ‘;‘;‘ futo de-
clare; to name; to state'(B2); ,_':I.'- BA Bi< A POSS. suff
5] A power'(334); ‘i"/ i "hlc;h to praise™
205]) .

"szabaly", *f"f‘ﬁ-i;:!‘i Eé}ﬁiﬁ SA,-BA-A-IL "az adott

sz fenkolt ereje" ”4k1]elentenl, nevez-
ni, éllihani”{E;}}* BA, BI- A byt rag.; A
erﬂ””{334j b 3 H TL "magas; fenk&lt; dicso'(205).

—~r
| 361, szabatos, ''precise; correct; accurate"; "?L"’?"‘ »-fﬁ»ﬂ'fﬁlg

SA , -BA-E-TUS "keeps the given wnrd'-!rT TUS "to keep:
to"sit on: to zeside"{536).

=g v v s -
"szabatos";‘q‘{?"}— ?‘TFHE - Sﬂg-BA—E-TUS "he-
tartja az adott szot"; Ej' TUS "megtartani; ratlni"
{536).

H i -

1362. szablya, "sabre; sword"; di‘? Hjjfgy SAB-(IL-1A
"highly praised by the soldier"; SAB, SAP ''sol-
dier; army"(393); r = 1L "high"{zm};g;‘f;;'; . IX

"praise; glorify”{ 42).

"szablya®, #_fé)j E_ﬁ SAB—@'L IA "katona dltal

dicsdite tt”; SAB, SAP "katona; katonasdg'(393);
IL "nagy; magas"iEOS].Etﬁj I, iA "meg-

becsilni, Dicsérni; dicsditeni"™(142).

1363. szdgnld-ani,; "to rush: to gallcup”;)ﬁrfﬂ? Mq#;d#};{
SA—A—E—GU—UL—DU? "to extract increased power from the
muscle(s)"; SA "muscle; sinew"(104); %}; A "pow-
eI 3L) ;Qy—! GU-UL "to increase'(559); -f'_?‘( ]:ll;l_IIT
RU?"LD extracts;

"szaguldani" %Fﬂ?%ﬁﬁ%
SA-A-A-GU- UL~DU ‘az 1zm0khml nagy-::rbb erét kicsikarni';

SA "izom: in"(104); Eﬂ A’ erS"{334}
GU-UL "ndvelni; megn&veszteni”{ESQL#ﬁ Du
"kilitni; kicsikarni; kilokni'"(441).

229

to strike out; to push'(441).
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st —
1364. szaj, "mouth"; M- @TMEEr?J SA-A-E-I{A) "working

muscle of honest speach"; / SA "muscle; sinew"
{IDQ}:;;jﬁjrﬂ work; power; 'wing'"(334); E "speach;

to speak'(308); F#— 1 "honest; honourable"(142).

e L R o ey ey
"szaji", »i- a?;JTE_EijJ SA-A-E-I4A) "tisztességes

b@szed munka-izma SA "izom; in; hald{zat)"lo4)

!
T & "munka; erd; Szarny"(334); E "beszéd; be-
szélni"(308); ;EEFT I "tisztesséq; coulni™ (142 .,
1365. szak, "section; department': ,ﬁ%ﬂ EE;J SA-AK(-A)
"net-work: net of the work": Sg SA "net; muscle; sin-
ew"(104); i AK(A); AG to make; to do; to pro-
duce' (97).

J e el R iy
Ezak" pLi rf?} SA-AK(-A) "munka-halcdzat; termel-
esi halnzat y#i SA "halél(zat); izom; 'W"I‘GQ}'
s AK[A), AG "csindlni: munkdlkodni; termelni™(97).

1366. szakacs, "cook"; *"“:j;~¢£E5§TJE; SA-KA-A-5U "expert of
the eating process' SA "muscle; exprt; knowledge"
SA-TUC "intelligent man"thé];*gf KA "to grab by
mouth:; chew; to eat"(14); ,LE "process; work; chore"
| o T 1S

"szakdcs", L ﬂf:j EJJ SA-KA-A-SU "az étkezési

_DULkaldLDﬂ ismerdoje’ H%?: SA "izom; ertclem, ertelmes”
SE-TUG "értelmes ember;’ értelemmel bird ember"(104);

1 KA "szAjba venni; ragni; stkezni'(14):
A "munka; munkalat"{334).
™ L LY (2] 3
1367, szakita-ni, "to tear"; sy ! ???? SA-KID "to tear the

muscle / net"; A "muscle; net'l(104); P#ﬁﬁ? KiD
Wee splity to Eﬁ%aratﬁ”{EBI.
”szakitari Eﬁg.fﬁﬁq?? sa-kKip ”izrot megszakita-
V. halmt elszakitani"; SA izom; hala"(104);
i???’ KIiD "hasitani;: szétvalasztani ”(EJJ
szakma, "profession" yﬁ¥:*f1 - SA-AK-MA_ "customa-
ry net of warking”; SA-AK '"network; net of working"
T}* MA "eustomary; habitual; ritual™(532).
szakma", ;;%? F%:qtﬁi‘ SA-AK-MA “szokésos munkahald-
zat"™: SA-AK runkahmlnzat”' MAE "ezokasos" (532).
S W Tri{h "
szalad-ni, "to run"” }$¢4¢? SA-E-LAL- thqto stretch
the muscle{s]";ﬁﬁi SA ”m gcle! (104); f LAL "to
expand; to stretc ”{481];;&5 DU "to doM (230} .

[ 5
| ]
I.T1
i

Lt
o
\C

o i VRN - ; ot
"szaladni" :;27’{? SA-E-LAL-DU “az izmokat ki-
rijtanl ﬁﬁgj "izom" (104); T LAL "kinyujtani®

{4813;};ﬂ ”tenn1”{230}

: g :
1370, szalag, 11bbor, brald”' rﬁ% ﬁé; SA-LAG "shiny sinesw"

“hlnv tape" "sinew; tape; muscle"(104);
LAG "shiny; ci é mure"{DElltsc} 48y .




L3l .

372,

373,

1374,

1B LT

J._j75

—

"sealag", 3L SA~LAG "fenyes szalag"; SA

*in: azalag(104); LAG "fényes: tiszta'(Del.49).
szdllas, "lodgings; guarters; L‘DDI[E"‘,,@ ] ﬁfﬁ—

SA-LAL-A-A8 "suitable for sideways Expansian SA

"to obhtain; to achieve; available; egual" 45? ; ¥ LAL
"to expand"(481); H‘T A "side"(334).

"sz4114s" ,ﬁj" I Al 7 — SA-LAL-A(A)-2S "ocldal

fele klterjeszkedes elérhetd"; SA "eleéerhetd; kaphatd

egvenld" (457); 7 LAL "terjeszkedni: elteriilni"(481);
7 & "Dldal; szdrny; erd'(334).

szamla, "invoice; uCCOUﬂt”;‘Tﬁ/ﬁH% f#_ SA-AM-LA "bal-
ance sLandlng, actual balance' sA "to be egual; to
IeachJ7¥r4rEM. A-AN "existing; actual”' T nikit)
"balance; to pay"(481}.

”szémla",l%fkaqf‘fw SA-AM-LA "tényleges mérleg
egyenleg"; HE? SA "egvenld: elérni; felérni'(457);
Fr+F AM, A-AN "ténvleges; vald; létezd" I LALL)
"mérleqg; fizetni'(481).
SZan-ni, ' to pledge";{jﬁi? Q“i?} SUN(-NA) "to pledge; to
promise; to donate"{1l€4).

"szanni", g:ﬁ@ {‘7,3 SUN(-NA) "odaigérni; odaajandé

ni"tlﬁQ}

szamdar, "ass; anﬂey ggj SA-MA-AR "muscle
aof famous name *_ S muscle"tloél, ,Tf"__ﬁr MA "name"
{342) -4{ "famous* renown" (451).
;—- —‘*ar;r-—--
"szamar' kfjﬂr a7 SA-MA-AR "hlras nev i izom's:
oo SA ”lsz"I'.lU-‘-i} )T—T MA "név'"(342); ) AR

"hires; nevezetes; fenyes"{éSl]

sz:—inta ni, "to plough"; g2 ??af “f;tE;;,) SA—A—HE-DU
"to do the work of strong muscles"; be SA "muscle"
(104); P&l ~P=  A-NE "heavy work'(334, 444); 2
DU ¥ to do 12307

sz:intanl PH@T'{E} SA-A-N(E)-T(U) "az izmok

erdés munkajat sindlni”; e  SA "izom'(104); PR A
"munka'(334); < NE "erd; erds"(444); 4 TO, DU
"eeinalnt™ {230y . :

szaporita-ni, '"'to increase" {ﬁﬂi; ﬂ SU-A-BAR-RA

"to increase by separatlan jiﬁ U, SU-0 "to spread;
to increase'(7);+ BAR "to emit; to separate; to is-
sue"(74).

"szaporita-ni", :ﬁ F"F 5{? SU-A-BAR-RA "'nove-
kedni osztodas aAltal": @ SU, SU-0 "elszorni; elvet-
ni; elkiiléniteni; elvalasztani; kiadni"(74).
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1277. szappan, "soap" P,}‘f{_ Fip | J\T.T:f Jr—-4 ?‘?J & SU-A-BA-p_BT-AM
"inereaser cf water's benefit"; K37 8SU "to increase”
(74); - BA "bm-l;fit- gift"(5); ¥ A "water"(579),
(8] 5 | o et ‘F
szappan ,I:% ﬁ’rﬂﬁﬂ 7;,* 7 _=¢ SU-A-BA-A- BI-AM "a wviz
thEkanysaganak megnovelc)]e : Y ¥F SU "megndvelni(74);
3~ BA "jotékonysdg; a]andek"{Ej ¥ A "viz"(579);
f.yr—riAH A-AN létige.

1378. szar, “stem; shank": ﬁ;:? SAR, SAR "plant: greenery;
piece; stem; te write; to drive"(152).
ot T P i i 2
wgariy, %:r—-f’ SAR, SAR 2 "zE:Bld; novény(zet); darab;
sgal; széar; irnl, hajtani"(152). ("toll- zar'"=irdtoll)
; = ﬁ’;}Hf
l379. szarad-ni, "to dry" SAR A -D(E)(-E) "water
out mf Lhe lant”;_ﬂ;:j AR "plant'"(152); A
“water"{E?B};{:}m" DE "to go outs tD leave™ (381).

”52&1’&13:1*", -u-:,—.. F;? SAR-A-D(E) (-E) "viz kimegy
Dvén bé1" ;3 ncwerly"l:lSE}, '}’f}' A "viz"(579);
g DE ”klmennl, elnagynl"[BBl]

bt

380, szarmaz-ni, "to descend; to derive' ;,(‘g ﬁ%
-

SA-AR-MA-A-ZA "appears to be beside the land in gues-

tion"; SA "to guestion; to be equal to"de?};ﬂﬁlﬁ&?&f

AR "to appear; to shine"(451); ﬁ(Hﬂ—A "1anda" (342);
¥ ZA "side; begide”{33aa} “

"sz.:irrnazni",;}%{"'f ﬁ—ﬁ% SA-AR-MA-A-ZA "a
targyalt fold mell ett 1 zik lenni"; M SA "targyal-
ni; e venll:l"ﬁ4'__'}'""jl‘—"‘£jl 1 AR "latszik; " megjelen"(451);

FE1TY MA-A "£514%(342); S ZA "mellett™(338a).

1381, szarny, "wing"; Jm Pk DT ANE (F) sA-A-AR-NI-(-A)
"wing- muqc.]e of great fame'; "we SA "muscle"(104);
Eﬁﬁ"r A “w1ng”{?34},iﬂr+§- )ir\f_ﬁ’fa'nﬁ, famous" (451) .tff"ﬁ‘
Nf "great; Lespectab‘é”{BEEI

"seirny' #ﬁf&ﬁf“ﬁ'—’%ﬂé"ﬁ' SA-A-AR-NI(-A) "nagyon

hlres szarny—-izom"; ,._;zzx_ SA "12Dm"{lC}-’i},Ezf A
"szarny"(334); Z¥F NI "tekintélyesv nagyszerd"(399).
l382. szaru, “horn" ;Ejffﬁ bid S({I)-A-RU(-A) "dedicatio-

nal hern; ritual horn"; };1:7 8L “horn"{(112}; ﬁp"‘m A-RU
"to sacrifice; to donate'(5739}.

.‘-Ir
PRI o T""ﬁ?" (77 S(I)-A-RU(-A) "aldozd
kfiet" s "kirt"(112); FH] A-RU "&ldozni;
felaldozni: adcmanyozrl”(S?ﬁl.
_ : P :

1382, szarvas, ''stag" PO T S(I)-AR-U_-A-AS "horn
that emits qlnr} e si ”hDrn"[llE),-«f}—-—- ¥ AR “"glory"
(451 ) ; M) U "tc ocze; to spill; to travel; to
enit"{78x) . -W’-r ~
"szarvas", ﬁ-,' LY H‘*_-S[I]—AR U_-A-AS "diesd-

séget sugérzd szarv'; ) SI "szarv"(112) ;37 ndj -
usﬁsség“{451};;¥<{fm Ug WedSrapupMiang) ¢ ";C..
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1184, szaval-ni, "to recite" H""v—-“i "*ﬂ' ! Hj-ﬁ SA [.T5 A-IL
"t:: extol the outflowlng oroneuncement" .r-\’-rf{j SA

prmnourcement"iﬁz},wf”f U. "to flow out"(78Bx); .
}__f__.:f IL. "to extol; to Sralse"iEOEJ
—dd, 97
"szavalni", i':-ﬁwr i ‘ﬁ? S.!’h U5 -A-IL
"kiemelni a klomlo kijelentéseket" ,H,f‘..__ SA, "ki-
jelenteni; klhlrdetnl":aairt}rﬂf’:ﬁ 5 "kidmleni"(78x%);
S A IL "klemelpl, a.crasztaln.l." (205} .
o TR R 1t Il T
1385. szavaz-ni, "to vote" "'_""1"“ E Crm 17_:“4 SAh -A- ZI[D)

"to ensure the c}m-flmulnq dellberat ons' ; k], 4’“"
"deliberation; proncuncement; acwerj.sernewr”(_i ,Hf,’j‘q Ug
"outflew" (78x); ,-f:'ra%a ZzI(D) "to make fast; to ensure;
permanent™ (84).

“szavazni' fhﬂﬁfz_'ﬁfﬁ#% SA =R=BT (D) “a jki-

folyo nataraza*ckat tartositani” qul‘-'s SA, "hatar-
cgzat; kijelentés"[ﬁzl:rﬁfﬁj{ U5 ”I-;lfc-lvnl, kiémleni"
(78x%) ; Hf4# 21(D) "tartés; maradands; magas'(84).

-
1386. szavatol-ni, "“to guarantee" ’3142;’*-& m‘?“@ SA,-U.-A- TUL
"ED safeguard the outcoming pronouncements' )ﬁt

"pronouncement; decision; de‘llherdtlmn"EBEJ;lﬁ‘ﬂfﬁ
"to flow ocut; to come out"(78x); DU, , TUL "to
cover; to safeguard"(458).

"szavatolni" ’7.:‘(1‘& ___;;d v’:ﬁry—i; .|' SA,-U,-A-TUL "biztos-

itani a kijévd hatarozato]{ )-HF,._. SA, "hatarozat;
kijelentés; vélemeny" f{:?‘ "kijonni" (78x);
DU TUL "betakar, ved ; blz osit"(458).,

b' v
1387, szaz,; "hundred"; @FET% SA-A-A-Z(ID) "fix pow-

er attained" 27; SA "to attain; egual to''(457);
it__}ﬁf A "pm-.?er"{334}:’#jf ZI, ZID "true; fixed"(84).

"szaz" @Fﬂfﬁ _______ SA-A-A-Z(1D} "elért ha-

taxozott era!! ?22: SA "elérni; egyenlé"(457); Ei]f A
exc::"{l?-ri},l'#ji’ zI, ZID "vald; hatarozott'(B84)

1388. szed-pi, "to pick; to gather; to pluck” J:g K}**‘j""d[: !

SE-E- DE "to take what is offered”; FE’ sk, suM, SUN
"offer; to give; to donate'(164); t?., r#.‘.l‘::fE-—DT:‘. "to be

removed' {381).

”szedni", é’—)—f)’:‘ﬁ:f- SE-E-DE "az odaadottat el-
V .nni”;pg CANsE, sOM, SUN "odaad; felajanl"(164);
{f b—g=7 E-DE "elvenni; eltavolitani" (3

E_.)
1389, széditd, "to make giddy" ;:E'{};—;_j*f b—ﬁ

SE-E-DI_.-E-TU ”beconung sick from the outstan gly
pur1pmus50ffer FE SE "offer; g ft"{164},[3‘;'—4,3 E
"high rising,ou standlng"EBBl}I,-ﬁfl—!—g-f DI. "to sShine:
pomp" (86 ) ; T, T‘EJRE"t:: become ill "(58).




"széditad" Q"’ij ]g S:LE“];:—-DI &l
”megbetegedni a kimagasldan fényes aja 1&31:51"? FE
B e
r

SE "ajanlat; ajandek; adomany' ftlﬁ-d
emelkedni; klmagaslanl"{itﬂl} 1)—-"5.2?
(86); ,_.ﬁ TU, TUR megbeteqednl”igs

1390. szeq, "nail; peg"; )rij’ sf-I0Q, SE-BG "ta hit; 'to
strike"(113a) (to hammer).

"szeg" Ej)@d SI Ic, SE-EG "itni'(11l3a).

1391. szegény, ''poor" SI 1G-GI-IN "to be
dBt downcast” ;Ffﬁﬁ IG SI-IG "to beat down; to
smite:; to debaﬂe 3a); GI-IN = ME-EN "to be"
{206).

"lenyomni; leverni; lealacsonyitani"
GI- IN = ME-EN "lenni'(206).

ee:e ,@l o S1G-GI-IN "le lenni nyomva'j
4§§Z SIG 1e - sl
3a

1292, szeg-ni, vagnl; megt8rni; elvagni'; f sIiG, SEG “ta
strike; to smlte”{llEa]
“"szegndi', SEG, SIc _"odavdgni; lesujtani'(113z}

1393. szék, ''chair; seat” EE ’, SE- E—K{Eé} "eons
venience of the house" 222 SE, SUH SUM "to offer,
to provide; conveniencej glft"[lﬁd];fj{ E "house"
{324} .
SRl tﬁrﬂﬁﬂ : SE-E-K(E,) "hdzi alkalmatos-
sag“???' SE, SUN, SUM "felkindlIni; felajdnlani;
alkalmat adni® (164); fff  E “haz"(324).

1394, szeker, "cart'; ’ SE-GI(G)IR “cart conveni-
ence"; sUN, SUM,:to offer; provision; cen-

5 GIGIR "cart"(486).

venience'"(164); ;q
SE-GI(G)IR "koecsi alkalmatossag"

szgke tﬂ
ﬁr SgiuSUN SM "adni; ajanlani; alkalmazni"(164);
;:IH cicir "kocsi”(48

el
1395, szekerce, "chopper; broaoa — Eﬂd SIG-GIR-ZE
::"lc-pper besid eg' SiG "tr.:r strike; to hibk: &8
smash® (1133} ; ‘:E IR “"footf'"(444).

"szekerce",ﬁﬁ"‘g SIG- GIR ZE "odavagd esz-

k6z a labh mellett"; SIG, SEG "iitni; odavagni"
(11l3a); o GIR "l1a

szél, "wing" "#ftﬂb:?r:?ﬁ—fh—?d‘b":ZI E- ﬂvltg{ L) fhi ghly

-
Lt
LR
o
.

riging life’’ 27%; ZzI "life''(84); 'H,,,,'F E “rising®
(381); 17 < f ”hlqh"IEDEJ
"s:él","’#f‘(ﬂ:}r—i—: ‘H.ﬁ;::: ZI-E-E-IL(-LE) "magasra
emelkedd élet" 72; ZI "élet"(84); E "em-
elkedni“[351};ﬁ;§ﬂ? IL "magas”(205).
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=97 .

1398.

1589,

1400.

1401 .,

1403 .

1404.

g T
szelep, "valve' %Pﬁl—*—ﬂ‘:} '{:d 2i-E-IL-E-BI "exit of
the w'lﬂ-:_‘]”' ,ﬁgf;g, I‘;;‘{r ZI-E-IL/EL “wind; szél/szel"
,'.:'}II ] E "to'go ou exit'"(381).

”szelep";’%‘ﬂ Q;—:—Jﬂ Z(I}-E-(1)L-E-B(I) "a

szal kijarata'; E "“kimenni; kijdarat"(381).
széles, "broad; wide"; L"_}_H SAL-LA "wide; mighty"
(Jestin) (554).
_A\ __________
"eshlaah, ’E_i-—- *—ﬁf SAL-LA "széles: hatalmas"(Jestin)
(554 .

szelid, "mild; gentle; soft; tender";ﬁ;ﬁ? ZIL(L)-E “fri-

endly; kind; cooperative"(126).

Mezalidg', i:ﬁ:ﬁ ZIL(L)-E "kedvezd; jo; egylittmu-
k&do ; qypp"{lzﬁ}

- —4 pﬁﬁL
szellem, "spirit; ghost; genius"; WH)—*M’*EE

ZI-E-IL-LA-AM "majestic wind'.

szell.mm “?:E* ﬂhﬂ H#" "I-’ Z1I)-B- IT,-LA-AM
ITIa'-i}EIEZth sz&ll. :rj

szelld, 'breeze; breath'; *#j“m.*"jﬂ ! ; i ;
ZI-E-IL-LA-U-E ”{qentle} prairy wind"; ﬁﬁ% 0 "prairy;
grassland"(318).

5.;91 1&" %Hw_;ﬁ#ﬂ ZI-E-TL-LA- ﬂ E "“(kel-

emes ) puszta; szel”- U "puszta; ronasdg"(318).

szel-ni, "teo cut; to slice; to carve' Ly BYY,. . SEL Yto
cut; to slice; to separate; to divide''(12).

——

"szelni', # % SIL SEL 5?&31111, vag i h tan* {12)

szelso, {.m._s ide; extreme" (ﬁj
2¥- {151~ USEA] "one travelhng on th extreme &].CIE
'side; beside'/(338a); L extrune
most ; uLn.Dst"HzO} *tfl—* 51 "tbare therefore'" direct.
inner s.;ufflx;l-fwf U, "to travel; to go" (7Bx).

"szélsa{",%’tﬁﬁ,ﬁ@*ﬁ* #‘Mr‘.*) ZE f1,- §1 U_¢A)

"a legkiilsd oldalo tazo/mend" %E, ZA "oldal;
mellett"(338a}; }:ﬁfﬁg iL ”lEginkébb; legfelsd;
I

legijobb"(320) ; = arra; arrafel'(449) belsd irany-
itd jelzo; 5 "menni; utazni' (78x).

szem, "eye; grain"; gﬁ / ﬁ_ EE—UE—{I[E} "worn-
derful seeing cbnvenience'; SE, SON, "SUM "to pro-

vide; convenience"(164); h;;,?{ U, (igi-e) "to see; to
observe" (444); ]5—- ME "héavenly; wonderful'(532).

"szem", ;‘:@‘ﬁ—ﬁﬁf_}:“ IS% ~U -M(F) "csodalatos

Usenm 13t szerv'; SE “'szerv; alkalma-
tossag' (164) ;= O _(igi-&) "latni;
nézni' (444); 7}— ME "csodilatos; isteni
{532).
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lgq086.

1407.

1410.

1411.

1412,

('}

Lat

személy, "person" ;:E#ﬁ—ﬁm. f’_' :jrr—j}_#]‘éﬂ:

5 U H{E} E- IL LI "one with high 1y liftea eye";

1(#%__%*11- LI "rai:sed vVery hlqh"l{BBl}
szemely ’ ’:ﬁ"ﬁ'—“ﬁﬁr’— [}m }-—;g_]; 4‘#

SE-U,_-ME-E-IL-LI magasra emelkedvett szemd"
r}b—ﬁij Hi?f-ﬁlfj: IL LI “ma El;ra emelkedett“HBl}

szemlgl-ni, "tc:: inspect; 7"'_'?'
SE-U.-ME-LAL "to wuian the VlSlGﬂ"" }0"‘ LAL "expand;
to extend; to widen"(4B1).

"szemlélni", Fﬁ‘ﬁ‘—mﬁ— ) SE-U_-ME-LAL
"kiterjeszteni a latdkért'; ILATL "Hlterjeszt”tdalj

szemGlcs, ''wart'; FEAI'# ﬂ "':m‘}-?« E

SE-IM-E- LI UL sSU “"gift of dixt 9F clean look"z737.

"szemolcs" ﬁﬂ:ﬁ’#ﬁ" WWJE

SE-IM-E- U _UL-5U "tlaztana? latszd piszok adomany"?722.

6
—
szén, '"coal" i i:ﬁl&’—'*{ﬁ sk-E-AM "outstanding con-

venience"
szen ':E fr*—r'#‘ ’! SE—E-IAM "kivald alkalmatos-
sag"

széna, "hay”: {? jl. j SE~EN-NA "hay; straw"
{367)(L.Legrain,222).
"széna", ‘ﬁd )'ﬂ SE-EN-MA "széna; szalma"
(367)(L.Legrain,222}.

szende, "coy'; ;¥¥ ZI-EN-DU, -E "man of good
soul"; A | "llfe, living; to rlsé soul"(84);

"izdﬁ EN-DU, "good man' (99 ),

"szende", ’#f"‘ )—31,13 F:?- _____ :‘Ei-E;'H— U0 E "jolelkd

Enber”tQQJ.

szenny, “dirty FI1ER"= t:‘:g?“é}# *‘{‘T " S_E—NU-Nqu

"not respected cffering SE, SUN, SUM "to give
dcmatlon, offerlng"[lﬁél, )_FF_ N "resp&ct"[BQQJ.

“szenny" F SE NU-NIi-E "nem megtiszt-
elt ajﬁﬂd'&‘-k b% sb, suM "felajénlani; odaadni"
(164}, "tlsztelenuo ¥a

szent, "th}', saint"; %l‘ ZI-EN-T(U_) "life
of mystic man"; 2L Midfa{myy )—_z EN "man;
gentleman'"(99) ; E’UE. MU, "magic; mystic"(16).

"szent" P%ﬂ)—g"}:’{ifﬁ i -T(U ) "misztikus

Eletd ember! %I "elet"{34} EN "ember; ur"
(99) ; TO. . HU? w1szt1ka; varazs"(18).
szép, "beautiful'; ;ﬁ:.%“ ZE-BA /ZE-EB "nice and good"

ey

e i il ) g e,




"gzep", iﬁjr\*, ;.&:JM ZE-BA / ZE-EB

"szép és jo'"(147).

1414. szer, '"medicine; drug; fn:}nd";-d'g‘ ZUR '"to take care of;
to relax; to plead; to ask"(437).

"szer", G- ZUR "gondjat viselni; megnyugtatni; kér-

nit(437).,
1415. szerencse, '"luck; good fortune";“f;_q @",}E‘g
ZUR-RA-U-NI-SU-A "taken care of by the Lord's hand(s)!";

< ZUR "to take care of"; € U "Lord; God; Sungod"
(311, 331};E SU "hand; protection; power"(354).

"szerencsal; #ﬂ Ehj e ZUR-EN-SU-E "a jotédl-
16 Ur altal gondja viﬁelt”yf ZUR "gondjat viselni"
(43735 EN-SU "guarantor; jétdllo; biz-
tositék" ({98}, i

i14l6. szerény, "modest'; ‘fp—-e( ﬁmj-fﬁ-’#‘ ﬂ?’) ZUR-E-NI(-A)
"econcerned with his own house'; -rﬂ ZUR "to take care;
to be concerned with; to care"(437); =N E "house"
(324); LHF NI "his own; himself"(399).

"szerény', "i':-_...}c tzm?,&’#fﬁ'] ZUR-E-NI(-A) "a sajat
hdzdval torddik"; 4""’" ZUR "torddni; gondozni"(437);

E "héz"fBEd}mFﬁ' Nf "sajat"(299).

1417. szerep, "role";< ,waﬁjJ ZUR—E?B—BE{—BI] "inner par-
taking; inner caretakinq";'ﬁm EB, IB "inner; inside"
EHEHY L
"szerep",{_j’rﬁ""“( )  ZUR-EB-BE(-BI) "belsd rész

gondozdsa; a belsd dolog egy részének gondozdja';
ZUR "gondozni'(437); )ﬁ—? EB, IB '"belsd; belsd rész"

(£35) .

& . 1] H

1418. szeret-ni, "'to love; to like; to be fond of :"f;—q’:ﬁ" 17:4
ZUR-E-TI "to accept the caring for";« ZUR '"'care"
[43?‘];11-“-:!7«r TI "to accept; to take over'"(73).

"szeretni","‘i‘H:ﬁHP ZUR-E-TI "elfogadni a gon-
doskodast"; « ZUR "gondozni; gondoskodas"(437);
TI elfogadni; dtvenni"(73).

1419. szerez-ni, '"to procure; to obtain";-{,_.g"m "‘Fj‘" '
ZUR-E-ZT(D) "to ensure the caring fUr";}._ﬁF:“ ZID "to
ensure; to make permanent; lasting"(84).

"szerezni”,ﬂ’ﬂﬁj *‘@ _ ZUR-E-ZI(D) "allanddva
tenni a gmndmzést”;}vﬁ}( ZID "&dllanddsitani; tartdsit-
ani'"(84). ;

14 20. szertartds, ''ceremaony; ritual“;"fm‘l :t m; E{TH
ZUR-TAR-TA-A-AS "in accordance with the power by the
decision of careful consideration” }-{ﬂ ZUR "care; con-
sideration"(437); MX_ TAR "decision"(12) ;=] A "pow-
er'"(334).




"szertartas", f}:: ] f—‘\ W Eﬁ-f e

ZUR—TﬁR—TR—ﬁ—hg “gondos tekintetbevétel hatarozatanak

az ereje szerj.nt“;-1:',*"_"_“."r zZUR "gondosan attekinteni; gon-

dozni”" (437) ;- TAR “hatérozat"{lz};ﬁ_ A "erd"(334)
i

M
1421. szerzddés, 'contractg treaty; pact”;«:’gtﬂ r:g:; éﬁjﬂ
ZUR-2U-U _E_DE-ES "according to the consideration ema-
nating from the Sungod' kncwledge";im ZUR ''care;
consideration™(437); ]::é 20 "knowledge; intelligence;
capability”[{i};:} u, "gungod (of Truth)"(381); E?IHF
pDE "to emanate; to come out; flow out"(226a).

"szerzddes', = [ﬁ I;;ﬁ- ﬂ'k‘—;{]ﬁ

ZUR-ZU-U —E-Défﬁ "a Napisten ismerete szerinti gondgs-
kodasbdal kifﬂlyélag";q’H ZUR "gg ﬁoskmdés”{&la?]:ﬁ
7y "ismeret; tudas; é::"t-ta-*s.narn"L»EE-},7?.l U, Napisten(az igaz
cdg istene)(381); Ky DE “ered; kifolyik"(226a).

1422. szid-ni,"to abuse; to curse'; i—?#dﬂ—fﬂ sip, si-ip
“"fyrpst: shiver; attack; Lity Schauer"(103b).

”szidni",-""'?ﬁ“fg'y sip, SI-ip "rideg; fagyes; ro-
ham; Ariulet"(1C3b).
h__ ¥ ra -
1423, sziget, "island"; *'ﬁﬁ“ FE }-“\: ,__&:f i ZI—-I.}.—GE—ED
"refuge created by the river"; ZI "refuge; life;
asylum”{ﬂ-‘i};y fz Briver"(579); A’:j GE, DiM, KIM
io ereate; to build"(440].

r o F- L o T I #
Mgziget", "#J/ HE,’:‘{T:?:_A,’_T ZI—fT-G]';'J—ED 'fn:nljyr;} Sl
tal teremtett/épitett menedek ! ; HF ZI "Igenedek"{adr];
1. “"folyd"(579) i % GE, DIM, KIM "teremte-

ni: épiteni'(440).
1424. szigony, "harpoon'; m :———ﬁﬁ ” SI—GU4—NT Yrip of

nighty strength"i,, "W St 'tipy point; hornj finger;
antler"(112); GU,, GUD "strong; oXx;j hereo'"(297);
Ajﬂ— N "mighty; resgectable; formidable'" (399).

j - 73 __._-Iu
"szigony" r-f-i ;jd’# 51-GU,-NTf "rettentd erejd

csucs"; ST "estcs: pont; szarv; Ujij; szarv'(112);
: EGU ,GUD "erds; Okor; hé’s"t?g?}:(ﬁjbﬁ- Nf "rettentd;
hatalmas; tekintélyes"(399).

1425. szikla, "rock ; crag-cliff"; rrij p):j}? SI-KALA(G)

“"stropg peak'; gf "peak; tip; horn; finger"(112);
: { KAL, KALAG "to be strong"(322).

il e :
"szikla™,; Wﬂff SI-KALA(G) "erds cgucs'; ’;_:fj ST

"esiics: hegye vminek; szarvj Glg o ELIR) ¢ KAL, KALAG

"ard: ercs" (322). ;—r‘—‘ﬂf{?
1426. szikra, "spark"; ’;ﬂr 8I-GIR-RA "lightning

tip"; 3 ST "tip"(112); » ™ GIR "lightning; thunder"

{10). it Y i

Hegzikra™, ‘ﬁj }—‘NJ: %j’ §T-GIR-RA "villamld csics'j
[ ;
W 51 "estecs"(112); GIR "willam" (10.
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Lg 27T .

l428.

1428,

1430.

1431,

1432,

1433.

szikdr, "lean; slender"; ’P_T-T E‘]ﬁ ";ﬁ_—'% SI-KA-AR

"peak of famous,summit"; ST "tip; summit; point:

finger"(112); ﬁiﬁj KA "mouth; beak; peak"{ld};ﬁiﬂbﬁﬂ
AR, AR "famous''(451).

”szi}cér"; )—T :jt:r_*w SI-KA-AR "hires heagyi

cstcs" ; 'csiics; djj; tetd; pont"(112); L]  Ra
i - G hscr, hegyes"[aﬂ_ t
szilank, "splinter”: t;? f jw-* Jﬂij SI-LA-NE- K{E )
”tip of strong extent"; ST Y in"(112); frd LA
"to expand; to stretch; to extend"(481); ;EE: NE "pow-

er; powerful"(444).

“ezilank", ’__TT'-"' )ﬁj’- L g, H{E] K{E ) "hosz=-

szu nyulasu hegy' SI "hegye vminek; csucs" (112);
LA "klnyulnl, Kiterjednij; alnyulnl"{4ﬁl};1

NE "ard; ards'(444).

szimat, "nose; scent; Sniff";Ji J%H (:i Eﬁﬁ} SIM-SIM
""to smell; to anticipate; to smell"(Gordon; Proverbs)
ETR) .
531mat" ‘E‘Z;ﬂ'f*¥¢ SIM-SIM "szagolni; megérez-
11 {Gnrdon, Proviﬁgs}[TB}

szint, level”' ,.;> ) :tp SI-iN-TI "filling re-
cewed" ‘lf? St "to f£ill; to fill up; full: give™(231):

to receive; to accept"{73).

"szint" .CE""? r:(> 0 s 5, B 5 'megkapta a toltést;
e

meg van Lnlt SI ”feltoltenl, teli; adni'(231);
}-‘-:‘F{ TI "me k prl Atvenni; elfogadni™(73).

szita, "sieve'": r 4}1 T' ziD—TtI]—A "frame of the
floar": “tool af fluur”v-gzég ZID "flour"(536);
TI "frame; rib; life: tc dccept'(73).

Hesitall ,EHF‘FF ZID-T(I)-A "liszt-rama";
gf?ﬁ ZID "liszt"(536); #a#&' Tt "rdma; keret; élet;

atvenni'"(73).
sziv, "heart; depth; centre" A? :3 8T-i-U-E 2

"filled with God's goedness"ﬁ 4$kf SI "to £111"(231);
I "goodness; reverence"(l42); <« U "God; Lord

5 8
Moo iy A.{iF E 1,_?? SI-I-U-E ? "Isten jdsdgdval
megtoltcbt“?' SI meqtolten1"i231} g I "iosig;:

tisztelet; becsulet”{lﬁlE}g "Gogd ; Lmrd"{dﬂbﬁ-.
szivdrvany, ''rainbow' W = "‘iﬁ "?ﬁr-& f#}

SI- uﬁ-ﬁR u,-A-NI{ n) “glurious locking ﬁpactacla £il1-

led by the might of. the Sungod himself" S1 "to
filly to giver £ull“(231V: P-F#ﬁﬂ' Ug "to see; spec-
tacle'" (449) *ﬁ—" AR "glorigus; famous'"(451);
*ﬁEq "Sun; Sungod'{(381); A "might; power"(2334);
;H Nf “own; himself; itself"(339).



1434.

1435.

1436.

1437.

1438.

1439,

1 440.

- Ratall i< = -G

"gzivarvany"
SI-U,.-AR-U , A-NT( -A) "maga a Napihten sa]at hatalma
altaf megtoltott qycnyoru latvany" 1%# I "megtolie-
n1"[231]*ﬂﬂ“ 6 "latni; latva \'4 449), AR
gyonyoru, feényes] hires" (451 U, Napisten'"(381);
j 13y, P erai_gataln "(334). Aﬁ? ni "sajatmaga”IBBB)
sz6, "word"; ! SA -A '"the ocut-
flowing word"; #¥1ff 4 “word; sénténce, expres-
sion; call”(82) ,.;L,af "to flow out'(78x).
"ezd; szgva f H‘-’?‘ﬂ;ﬂg SA,-U.-A "a klfDl}Fﬂl
szo"; ;1 Eaﬁ AL "'szd; mondds; kl%Enges, hivni"
{az},,.p]’ﬁ:ﬂ‘fm : i kifolyni; kimleni''(78x).
szoba, '"room; chamber"; < F? Z(I)-U-BA-A "re-
fuge donated by God"; rﬁaﬂ ZzI 'refuge; asylum; haven"
(84); ¥ U "Lord; God'"(41ll); [ﬁL BA '"to donate;
FREE RS Y, o o g et s
"szoba", F'#il‘-‘i Fg‘ T‘? Z(I)-U-BA-A "Isten &ltal 1
nyujtott menedék"; 21 "menedék; menhely"(84);
< U "“az Ur; Isten"(411); BA "pyujt; ad"(5).
szobor, ''statue"; '{ — ﬂu )SU-U-BUR(-RA) "body re-

vealed by God"; U "flesh body; meat"(7) ;U "God;
Lord; man"(411); »—ﬁ] BURU, BL‘JR BOL "to reveal; to

. show; to uncover'(ll).

*s2o0bor" cﬁ P—WE- SU-U-BOR(-RA) "az Ur altal le~-

leplezetf test"; X SU "his; test"(7); ~ U "Or"
(411); BURU, BUR, BOL "felfedni; leleplezni; nyi-

latkozni™ (11). r%
szokas, "habit; Custam"-tﬂ_ﬂ ﬂ'f}-—- ZU-URILD) - 25. AS

"according to the er of popular knowledge"
"knowledge'(6) ; ﬁi&f UKU f eople; 1_::e+c:nulau*:”{312)4r

A "oouer™(334); "as to; agcording to"
(1}). R . N T
"ezokas" Kg; t:{# HT"'_ ZU-UK[U}—.ﬁ-—‘ﬁE "népi is-
meret EIE]E szerint(i)" Kﬂ; %U "ismeret"(6); Fi?% .
UKU "nép; nepi"(312); i‘f—jf A Merd"(334) ) b= -SU

Weearint" (1),
szokdsos, "customary"; tﬂ_‘:“f#ﬁﬂﬁmf

ZU- UK{U] -A-BU-US "follows the power of popular know-
ledgﬂ "a népi ismeret erejét kovetds".
=]

szolga, serv attendant"; WF— A2 SAL-GIN "woman
servant" #r— SAL "wﬂman“{554};r4_j GiN "to go; er-
rand" (206
"szolga" j? SAL-GIN "szolgdldnd"; SAL

“nﬁ”{ﬁﬁd}, GIN "m i: jonni; intézni"(206).

szomj, "thirst"j & E SU-T -E "increase of
thirst"; ::g% SuU “1ncrease”(7}: = o7 IMMA "thirst"
[ o

- e e ——




"szomj" ﬁ ,ﬂj :ﬁ' SU:—%-E "a szomj novek-

SZ:LK"' "novekedés"(7); »= IMMA "szomj'"'28)

1441 . szomorl, sad- sorry" Kﬁﬁj'ﬂf-{?; ZU-MU-RU_.-A
"the human un{ierstandlqg is upset";}:"ﬁ_ U "k'lowlegge,
understanding; power"(6}; &g MU "human; man; name;
hiah®" {61l : q)"_'yj RUE, DU?"t::- upset; to push over"t441]

"szomoru" ;ﬂ?_*ﬁﬁgﬁ-ﬁ__- ZU-MU-RU_-A "az ember

ertelem fel lett ferqatva"' G?— ZU "eréelem"{ﬁl,ﬂj‘!—f
"ember; emberi"(61); {1;: RU, DU, "felforgatni; Eel—

lokni'(441).
1442. szomszéd, "neighbour" f_——gk—‘gi i Eéﬁ SUM-SE-E-DA

"added convenience :::551?9, the house"; SliM "to of-
4:-

fer; to give®(led): SE "offering; convenience' (164
;']"fﬂ E "house"|(3

"szomszed }::E;:EH# Eﬂ ,.SiJH—S'E—E:—DA "héz-

hoz fela]anlatt kedvezmény' SUM “"felajanlas;
adomany ; kedwazmen "11541, ; 5 SE "alkalmas; igér-
it iled); ¥ "{‘3‘24]

1443. szorgalmas,”ciiligent"; -4';.—1':“ ZUR-GAL-MAS
/'possessing utmost diligenc ";-fj,_ﬂ'_é ZUR "diligence;
sorgfaltig; pfliegen"(437); GAL to be; to have;
to put"(80); M- MaS "flI’St class; clean; to see"(74).
"szorgalmas", €2 P'E";"f{ "'T" ZUR-GAL-MAS "elsérangi

igyekezettel rendelkezik"; <2 dr ZUR ".LG’}-EKE?Fi' SZOr -
galom'"(437); M4 _ GAL "lenm., blrnl, odatenni '{EUJ;
MAS "elsdrangl; tiszta; sldreldtni'(74).

1444, szorita-ni, "to sgueeze; to press" ﬂ""'w E:}. SUR-1-DU
"to do good pressing''; g7 SUR tn squeeze; to savej
te spin"{1ol); E:_E T "good; respectable'(142); DU
"to da'( 2300k r?}

"szorl’tani", —Y %ﬂ_ﬁ SUR-I-DU "i6 nyomast vé-
gezni'; }h—‘@’ SUR ”ngomés; csavaras: takarékoskodas;
fcmab”{lf:‘l!, E[—" T "j6; tekintélyes; becsiiletes"(142)

DU "tenni; vegeznl"{EED:l ;lr
1445, szodr-ni, "to strew; to scatt ¥ )——--£i§ e su -URU
"to propagate growth"; SU "to increase; to pro-

pagate"{?;;,_E‘ URU "growth; cultivation'(56).

SU "novelni; eldsegiteni'(7); URU '"ter-
meles; novesztés"(56).
1446. szorong-ni, "to be crammed”' ’"'"? ﬁ:ﬁ Mi~< SUR-UN-GA

“"tightly sgueezed"; F—4 SUR "to sgqueeze; to save; to
spin®(16L); == I"'# "[ UN-GA, AN-GA "very; much"”(148)

“szorongni", "“'"3?' ﬁ:‘-mi-?f-d SUR-UN-GA "erdsen osz-
szeszorulni®; »—T¥ SUR "szorulni"(1CLl); ' %“'“
UN-GA; AN-GA "ercsen; nagyon; sokat'(148).

241

“"sz&rpi", ﬁ ‘_—jr'-—ﬂi SU-URU "novelni a rmelést";
EE




bty s
1447, szoros, "pass; straits; ;ght" - pif— SUR-US "estab-
lished pass/ straits” SUR "pass; channel;
5tralts"(405},£ﬁﬂ pg " sed; established"(211).

fmmm z
"szoros", ;E;£:y+~j- SUR-US "hasznalt EZDIDS";;ég}
SUR "ati4ard; viziGt; csatorna'(405); 53 US "haszndl-

ni; szokasos'{zllj :E%i
1448. szoroz-ni, "to multlpl,r ﬁ; pﬁ-ﬁ SU-RU-Z(U)
"knows to render E 1p11cat10n SU "to increase;

to multiply''(7); RU "io render; to give"(68);
20 "to know; to understand'(6).

“"szorozni'; ;j%ﬁégﬂ SU-RU-ZU "tud szorzast

szolgéltatni”;ﬁﬁ% SU "szorzas; névekedni"{?},*ﬂz RU
"ezolgdltatni; adni"(68); ;Ei' ZU "tudni; érteni''(6).

1449, szdg, "nail; angle"; f:ﬁ ﬁ}ﬂ S'E—UGd—E 'strong, con-
venience": SE "convenience; utensil"{164); %
UG, "strong: ftion'i(3B8l).

Tazog, Fg ':]/.'IT sk- UG, "|oroszlan)eras alkal-
matoss F-g :éi alxalmatossaq, eszkoz'"(164); ﬁ
UG oszl

T EEGbnfja*).
1450, szor, “halr E%E’? SG-E-UR(U) “péctactor of
the oo [:_‘j% SO "body; flesh"(7); 8¢ ORU "to
guard; to protect"(321).

s s
"sxor. ﬁfmJ& -yE—ﬁR(U) "teg v@d

g:# s0 "te;—.t, his"{ ORU "'v i
szbrnyd, "monstrous" ;ﬂﬂ,ﬂﬂﬁg% "7’47

gl |

1451
ZU—E—UR—Ni— ”Driginatinq from the terrible power of
a.lion';: ZU "power"(6); gR "lion"(575]);
Jﬂ NE "terrible’(339); #;* cj? Ug "to come out™(78)
s?r_ﬂ'n}u ;ﬁ-ﬂ A)# %7’27 Z0-E-UR-NI-U
nedlel Ftﬂs Oroqzlan Erejﬂbol e 3 Zu "Efﬁ”(ﬁ}?
%:ﬁﬂ orca?lan [::?5 ;ﬁ&ﬁ- “félelmetes'" (335)
la |r
318 ?5 ereu, Gr, 1f01y1k {?B?} E{
1452. sz51l1ls, 'grape" :

ZU-E= U ULFLE U pomer orlglnatln from the shin-

g [
S i Sun Lgod s Sﬁﬂf "power" (6] ; I:'r u, "Sun-gogd"
{381 ; -q“' ™ UL, ULU "sf_ar; brilliant ;¥ shining; happy'

ff_lr.}l]r - ,?‘b-"“ US '‘'come out; originate"({78x).

wusiae, K 5 O et AT B
ZU-E-U —UL—LE-UE—A 'a jokedvi NaplthBtCL5§IEd5 erg' s

4ZU "ero; b&lcsesseg. tudeomany (€} ; U, "lNap-
isten"}lﬁ-l]} UL "“joékedvi} ragyogd; 5ilfag"{44l]

?‘T);:J U, "ered; kijdn; kifolyik"(78x).
1453. sz28ke, "fair; blond"; 2 7 o SE i T

“orovidence of the, Sun- god"" ;:% SE, SUM, son "*to
provide'" (164} « U-U, "sun-god"(381).

— i —— e S




"széke', ;:Jg“f zjﬂ SE-U-U_.-EE, "a Nap-isten

adominya'; Sﬁ‘: sUM, SUN odagdnl, odaszanni; el-
latni™ [ L64); # U "oun-god"{381).

1454. szorp, ”syrup";J ‘ H SE-UR . -BI "offering of
a blend"; "o f ering: pregent"(164); UR
"mixture;%:fe " ﬁé UR - BI "together" (40 -
"szbrp" ¢ g:ﬁﬁﬁgr—-t SE-UR.-BI "keverék felajdnl

SE "fela;anlanl, odaa nl, ajandek"(164);
Aé UR¢ "keverék"; _ﬁé UR_.-BI eayuttesen"{cloll

1455, szornyeteg, TlD"lEtE!I‘ ﬁ‘ :ﬂ*?i :ﬁ

ZU UR-NT-E-TUG pDSSESSlng terlhle ].J.DI‘L power " ﬁ ZU
power”(ﬁ)‘, UR "lion"(575); 45;)4}1- ni “t&rrible“
t239); r"t) TUG "to possess; to have; to own'(574).

"szdrnyveteg" ﬁﬂﬂ—’#‘-ﬂ,ﬂt‘— ZU-UR-NI-E- TE?

"’pl:—:lmetps oroszlan ergt biro"; 28 Yern" (61} H
UR "orosz1an"(575); AMF Nf "félelmetes”(339);,
TUG, TUK "birni; van; birtockolni” (574) ,Jb

1456. szar-ni, "to prick; to pierce"; J—"'f;_,"f SUR '"to penetrate;
to plerce; durchdringen"(10l).

”'szﬁrni", )—""‘Qf SUR "athatc::lnl, atl}wukasztanl"[lDl}

1457, szﬁk, "narrow; tight”' SU-E-U -K(E,)
“"rarrowness of the ourf . e o ho?d ba{,k, to
resist; moutn”iB“l], ’ﬂﬁ "autflnw"(?ﬂx}

"szdk", Wﬂ SU-E-U 5=K(E,) "a kijarat

kes; nysege Jv—- sU vlﬁsratart elléndll; szaj'"(371)

"kl]arat' kifolyni" [?Sx}
1" N, ﬂ ;j}-—*— :21:1

1458, szunet, 1nterval break” ;

SU-E-NE- E DE "}*oldun 1n Lhe speaches to be issued";
Y, sl “"to hold back'"(371); ,_E E '"to speak;
e 2 f].{:}

ach" (308) ; J3ERJF AT B-DE "to
155ued"t361}.

Szﬂﬂﬂt” J)—’—? j:?‘;——}j}-—-‘ﬁj.-m E?J;‘E‘—NE—E-D:E:
"az E'lr:}a ande beszédek feltartozta%_i a"; A SU "fel-

tartoztatni; vi ss7 tartani"(371); E "beszélni,
beszed"{EDS] ,.._f E-DE "kijovendd; eldSadandé"381).

wing out; to be

1459. szuar, oat!'; Sy-E-UR(U) "body protector"
£j§7 sU "flesh bady"(7); Uru "to protect"
o 22 Ay
—_ 9 kb i
Lol Lﬁ P SU-E-UR(U) "test-vedd"; ﬁﬁ-’
SU "test; has"(7); ORU "veédeni"(331).
1460. sziiret, "vintage'; :i? }‘4 SU-RI-E-TI
"taking the Luﬁtomary produce" Eﬁ SU "to grow; to

multiply; produce(7); RI RE "custom"(86);
TI "to take; to accept"(73).



"sziret", Kﬁ %EHF SU-RE-E-T(X)

"a termény hagyomanyos atvétele" SU "néni; nd-
veszteni; termalni"(7); RE R "hagyomdny'"(86]
J-—-d,fq' TI "atvenni; elfogadnm”[iﬂ

i <
1461. szurke, "gray" >J— SU-E- qu RE-KE
I‘EStI‘ll‘.‘tlDl’l of the overwhelming Sun's light” 4 SU
'tc-?.restrlct, to hold baCk"{B?l},ﬁé U ”SUﬂllght”{EB]}

X

RE; RA "“to overwhelm; tc flodd" 4{325!21}.

"sziirke" ""ﬂ;} g SU- E—H".l RE- KE-; A
Eelulkarekeao Napisten fényenek v lEELHS?DI’ltaEa” %ﬁ_
SU "visszaszoritani; feltartéztatni g "Nap
ténye'(381); RE, RA "felllmdlnij; Elarasztaﬁl, gy6z

edelmeskedni” 328f21}
"to Filter: to strain’: }ﬁéﬁr"‘jﬁ

1462, szur—nl
]ER{ E}, "holding back of the (outgoing's) insdide"2;
= SU "to hold back: to re Lot 3l ﬁﬁé ER, IR
"inside; imner contert"{do’]: =l B "to go ocut" {381}.

SLLIIHIL ,>-4‘ f%@ SU-ER{E-E) "visszatartani

a kifel Gnak a bel SE]et" S0 "wisszatart ni”[321};
4 R, IR “beliil; belsd tartalom"(40l); K}a,:ﬂ E

"kimenni; kifolyni"({381).

1463, sziz, "wirgin: pure; maiden" *'_ qfﬂ E
* SU-U-E-Z(I) "remaining true tc:n God" : ;‘—- Su "to hold

back; remain"(371); « U "Lord:; God' (4L1Y): .Ig o B
ZID "true; right; faithful”(SBE].

"ezgz", >.¢"‘* 45_? ;E P SU-U-E-Z(I) "hien
megmaradni Istenhez'; 2+ su "JLShzafart;nl- _megma-
radni'(371); 4 U "Or; Is ten”{M '@ zf, zID "hi-
ség; egyenesség"(536).

l464. tabla, "tablet; slah: bld(_.kbﬂdl‘d slate; cover"
}-—-df}:{ H}f T E—EAL a ”bc:undarv domina-

ting a plane'™; .I-—--d TI "boundary; frame; rib;: 1if fe;
ol eCElve”{?al, A "side; plane; DdtSlﬁE“f334}:
;—25}'&‘ BAL, BAL "to rule; to dorrlnate"ta}.

ranlan F=E EBT H 1(1)-A-BAL-a “lap zel-

uralkode keret"; J""'i/‘:v‘ TI "keret; hatar; borda; élet;

dtvepni"(73): T A "olaal; lap; kils&"(234);
}—‘r&;‘ BAL, BALA "uralni; athagni: arancsalng E8: )

14 65, tabor, “camp; camp of tents"; *‘"‘Fq Ezﬂ ""Lrﬂf 7,

T(I)-A-(E)-BUR(-RA) "enclosure of power 's demonstrati-
un":*’#ﬁ4 TI "boundary; frame; epclosure"(73);

7 A "power; might"(334); P—+§ BUR, BURU 'to
reveal; to show; to demonstrate"(I11).




In the BIBLE: MATTHEW, CHAPTER 17 we find:
Jesus transfigured.

"Now after six days Jesus took Peter, James and his
brother Jeohn, and led them up a high mountain by them-
selves, and was transfigured before them"

(5) "As he (Jesus) was speaking, and behold, a voice ocut
0f the cloud said, "This is my beloved Son, in whom I
am well pleased; hear him".

With these words God was proving that Jesus had
heavenly powers. This fact is perpetuated in the name:
Mount Tabor: "Surroundings of the power's demonstrati-
on"

The "high mountain" hear mentioned -~ according to
tradition, confirmed by Eusebius, St. Cyrill of Jerusa-
lem and St. Jerome - is Mount Tabor; to south-east from
Nazareth.

"tdbor", HP ET {Ej}' ’-'iﬂf rﬁjj
T(I)-A-(E)-BUR{-RA) "a hatalom kinyilvénitdsanak kor-
nyazete'; Pnﬁﬁ' TI "hatar; ,keret; kérnyezet"(73);

A "hatalom; erd”(334); ;._bm“ BUR, BURU "kinyilvanita-
ni; megmutatni™(1ll).
A Bibliaban: Szent Mate, 17 talaljuk:

; Jézus szinevaltozasat.

"Hat nap mulva Jézus maga mellé vevé Pétert, Jakabot
és Janost, ennek testvérét, és £dlvivé oket kuldn egy
magas hegyre; és elvaltozék szinében elottuk”.

(5) "Mig & szolott, egyszerre fényes felhd drnyékola be
Gket. BEs ime szdzat hallatszék a felhdébdl, mely monda:
Ez az én igen kedves Fiam, kiben nekem kedvem tellik;
6t hallgassatok". '

Isten szavai itt bizonyitijak, hogy Jézusnak isteni
ereje van. Ugyanez Sriokléddétt meg a hagyomanyokban,
amiket Busebius, Jeruzsdlemi Szt. Cyrill és Szt. Jero-
mos is megerdsitenek. Ezek szerint a fentemlitett hegy
a Tabor Hegye volt; Nazarettdl del-keletre. IE? (g

1466, takarékos, econmmlc{al}, saving"
TAG-KAR- E-KU-US"leading to hOME sacrlflce gain"
TAG "to sacrifice; to suffer"(126); jﬂ KAR "tD
save; to spare; to assist"(376x); Hfff E "house'(324);
KU MEsy il oo sutlis

sz skont it adgrany el Y] AG-RAR -0 0%

"a hiz tAmcgatdsahoz vezeto &ldozat"; TAG "al-

dozat; szenvedés"(126) .T.'?.r}? "tamogacni; eltenni

(376x); ﬁiﬁ E "haz"(324 )¢ ~-KU "—hoz, -ig) .
l467. taldlgat-ni,"to_guess; to ponder" J:jr

PA-LAL-GA-DE “to balance ocut fully the outcome"
DA-LAL "to meditate about sthlnq"{ﬂﬁll;

iﬁj GA Mfulls: funy":zza}

"talélgatni E’-T ? m )——A}r—j Dp._LﬁL_GA+D'E
”erosen merlegelnl a lehetdséget"” DA-LAL
"merlegel; qnndolk0¢1k"i4sl},I3;§ GA "teljesen; erds-
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1468. talan, '"perhaps ; maybe; possibly; oro.hable"
pﬂ-«? ~TA

Wf“"’ ¥ BFr—+FTA-LA-A-AM "dependiing on that";

Mfrom; by (1399 1 LA "to depwend; to hang down; to
see"(48la)

"taldn", Ht;.;"“? / Hﬁ"*f‘ TA-LA-A-AM "attol
figgden"; -TA "-tol; attol™ (139); rl—"'— LA "o

légni; csungeni; latni"(481a).

1469. talapzat, "pedestal; base"; #F & I" "} I F I

TE-A-LAL-BI-za- T(A) "Holdmc: base out of stone"; ¥ 7
TE, TEN, TEMEN "base; pedestal; terass"(376); 7*—' LAL
"to uphold"(Jestin) (481); }?‘ ZA “'stone" (586).

1 1] b .P‘-;'*-F:'EF . rd x
"talapzat ,ﬁ"; ‘ff / 1t gm TE-A-LAL-BI-ZA-TA
“"az alap tartocja kébel"; :Pvf TE, TEN, TEMEN "alap:
lépcso, emelweny'"(376); 7"— LAL ”fenntartanl”ﬂJnsth}l

{481); }'.? %A "k""{EB-ﬁ}l
—

_ K _ ; —
1470, taliga, "cart; dray"; Hf',.f.f r@f,ﬁﬂm TI-E-LI-(E)-Ga
"frame made out o gamd” iy TI "frame; life; to l

t%ke”[?3!}y—§ﬁ 'pine woow; wood"(59); ﬁj G4,
GA-A "to make; made"t233} i

"taliga" Hf:‘,# »FETI':?T"', TI-E-LI(-E)-GA “fibdl

cs*nal eret;i R. ret; f=]eL; étver.ni*:[?:*]:
__z é” LI ienyofa, fa" {59) ; :ﬁ? Gi, Gk,
: A "csindlni; ::31nalt"[23

1471. talp, "sole: foot" ;‘ TI-A-AL-BI "plate
ié‘”"

6f the plm.gn TI A "fr-iirne- plate"(73); !
ALI "spade; pick axe; hoe; plough" |
PRRR e st ol i B e e

”talp F"ﬁ" ]? ;jf:zf = TI-A AL-BI "az eke lap-
%is TI-A "keret; lap"{73): '
'eke, 4s6; csakany; kapa"{298).

1472. tamasz, support stay; help" J"-"fa-f ?mf’“’
T(I)-A-A- MA — EI "(back) Dlﬂf: 9iven by heavenly help";
P--if-# ﬁ FI-A Ymlate: frame: backplata™(73); ﬁf A
"power ; he}fp?”‘[iﬁ—l] ?5— MA., ME “heavenly; great"
{H32); ;ﬁr 51 "to present; "to give"{164}.

“"famasz" HF’F H?_?L_}E T(I)-A-A-MA_-SI "is-

ten- al:'lt-:; tamla f‘ ?; TI-A "Lamla: lap; E’.eret” (73);
K "erd; oegltseg, tamasz"1334); 'ﬁ-—- MA_ "menv-
L) " r e

nyei; nagyszerfi” (55215 81 "hyujtani; adni"(164).

1473. tan, "science; doctrine; teaching; résearch" qfﬁi‘ﬁ?‘ DUN
TUN, TAN "excavat'ing, SE!aI.'Chi]'Ig, unrgyer111q"[45?]
(BA-AN-SI-IN-DUN "he discovered"),

ta*n;"{.;e?} (BA-AN- ST IN-DUN "‘elfedte azt"]
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1474. tandr, "professzoc"; ""?fr—-#-ﬁ’ ? "/’_ﬁi? TAN-A-AR

"noted for knowledge i TAN, TUN, DUN "
research; knowlwdge" 45?
famed" (451).

“tanar" 1?rd$ﬁ¥ T? ?;;;E?_F‘ TAN-A-AR "tudomdnyardl is-

lTlEIEtF'..E !—ﬁ# TAN, TUN, DUN "tudomany; kutatas;
I:udaLs"[illii?},..r AR "Lsnart, hires: hirneves'" (451

1475. tanitd, "teacher, educator; instructor" ‘?‘:#EEJ-T"‘EE?

TAN-I-I-E-TU-A "the one introducing noble science(s)";

science;
"moted; renown;

TAN, DUN "science; knowledge'(467); B
I-I "noble; well respected"(142); j— TU, TUR; to
enter; to usher;introduce"(38).
veanics" FE EEEE 725 ¥ 1AN-I-T-E-TU-A "nenes
tudomanyt bevezetd" ;¥ TAN "tudomdny" (467)
I-1I ''memes; nagyrabecsiilt'(142); ,_ﬁ TU,
TUR¢ "Sevezetni; betérni; bemutatni''(58).

1476. tanul-ni, "to learn; teo stud ”--4‘7;?‘11-?? Ff)’-ij TAN-A-UL
"to grow by scie ce”ﬁf"f?rTAH, DUN "science; know-

ledge" (467); « UL "to grow; to become fat; star;
pleasure; delight; happiness”{44ll.

"tanulpni" Q§;—?¥ﬁ ??'4 TAN-A-UL "tudomin altal

ncmekednl 1? TAN, DUN "tudoméany" (467);

"megnovekedni; Vallkraft; feldagadni; csillag;
boldﬁgsag"t44l

1477. tanya, "farm" .&4?'7? TA-NI-A

orom;

"its own framework'?

=<4 TA, T{E}«A, TI-E "frame; enclosure; base"(73);
xﬁrﬂ“ N "own; itself; himself'(399).
"tanya' F "TT{' ﬁ_ TA-Ni-A "sajat életkerete’ 7?;
ot TA, T{E)-A, TI-E '"keret; terllet"(73); ¢$#ﬁ£
NT 'sajétmaga”{HQQI.

1478. tap, "nutrient"; Hff ﬁ'fﬁ:&‘ TI-A-BI "the power of
living"; b~ TI "1ife"(73); @] & "power"(334).

o — o — —

"Ean " HI‘ B-f L_"j T(I)-A-BI "az élet ereje" HF

Tt "élet"(73); 1 A “ercé"(334

12479, tapad-ni, "to adhere"; ;:: TAB-BA-AD "to become
double'"; = TAB "to press to; unites with"(124].

"tapadni", ‘: K\# E TAB-BA-AD egyesﬁl' megket-

tézddik"; TAB "hozzdnyomni; egyesiilni'(124).
1480. tapaszta-ni, _“tc: stick; to plaster" ;f:

TAB-BA-ZID "to press splidly against"; = TAB "to

Press aqainst"{124};rﬂgﬂ zID "solid; permanent"(B84).

zanyomni”; f£—  TAB "hozzanyomni"(124); ZID "tar-
tds: maradando'(84).
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1481. taps, "applause; clap" rEgthé:j} TAB-SU(NE) "to put
the hands together TAB,'tc put together; to press
against; to unite hl h'124 8U "hand"(354).

Heans', t::,jgnyAQ:jJ TAB-SU(NE) "kezeket &Gsszeten-

R bl e TAB "Osszetenni; ellene szoritani; vele
egyesulni”(124); 80 "hand"(354).

1482. tar, "bald"; 7% TAR-RA plucked off'; *—H:' TarR "to
plack: to tear off; to break"(12).,
e apy kﬁ TAR(-RA) ”lekonpaSZED*‘“'kjfﬂ TAR "le-

koppasztani; kitepni; kiszakitani'(12}.
: ﬁf)—»—ﬂq V#‘ﬁ 71 J

1482. tArgy, "object; thingj subject; matter"

T{E)-AR-GI(-A) "apparent face of 13311ty TE,
TI(-R) "face; image'(376);4 "to appealr to
ckow itself:; to shine; fame'(451); GI "reality;

truth; normalcy''{853).

“"targy" ﬁﬂfé‘"ﬁg4 ffr T(E)-AR-GI(-A) "a valosag
Harcr'l { 3-}-6] ;

megn 1lvauhle arca TE, TI(-R)
ﬂLﬂﬂik AR nngelennl, nutatkoznl, fenylenl, hirnév"
(451); }ﬁﬁg gl "valédsag; igazZsag; ecfszseqg’

14 84. tarka, "motley; variegated; dappled"; g(ﬂt‘E @)’r_—?‘

DAR(-DAR)-KA+{A) "uappled by, beak': DAR-DAR
"spackled; dappled'(114}; pﬂ KA ”beak mouth'(14).

f?"ﬂ“‘f“,ﬂ)ﬂr’ﬁ{_f?’ DAR(-DAR)-KA(-A) "osér

:l 1 fulto; ? DAR-DAR "foltes (alaku);
slrk9ﬂ9+t”{ll4], rEDr, szaj''(14).
14 85. tarld, 'stubble-fieid"; f“t‘ TAR-LU-0 "field which
is plucked cff"; “tu pluck; to tear off; to

break"(12); L0 "humn, whoj whlch"{:ﬂm;# i}
“"field; meadow' (318).

raplat, * i ﬂﬁg TAR-LUO-0 "mezd, amely ki lett
tépve' ; —&— TAR "lekeppasztianli; kitépni; kiszakitani"
EEENT: LU “ember: aki; amely"(330); #ﬁ& (6]

Moo aXFOf0ld; mezo''(318).
narbabrt) 4*-"%5*’ 7??

1486. tars, "fellow; companion; :
T(1)-AR-5(U-A) "appurent lnEuLEI of the, bogdy" g i

(-TI) "body; corpus'(73, Falkenstein]) ;¥ "EU
appear; to show itself; to shine; fame'{éEl}; SU s

ensure; to guard; to protect {354},

Wed el "‘ ‘[?4 47" "?;;]Erfll T{i!—ﬁRTE{U—A) "a test
ﬂyllwarvalm biztogitoja” 'F~$¥ TI(-TI) "test"(73,

Palhenstein};ﬁf AR ' gﬂelernl, megnyilvanulni;
fénvleni; hirnev'" (451} €y "kéz: kezes; biztosito"

(354).




o
i487. taArsadalom, 'society" Hﬁ*f*—%jﬁﬁwﬁﬁ:

T(I)-AR- SU A-DA-LUM “"great might apparently insuring
the b -1—4ﬁh TI(-TI) "body; corpus"(73, Falkenstein)
41P— AR "to appear; apparent; shiny; fame"(451);
SU "to ensure: to protect; to guard”{E:d}-
tar5u'(u)-3@ "Leute, Menschengeschlecht™ (Dyakonav, "Hur-
risch und Uzartaisch", p.77).

"tarsadalom" ""‘?:‘ “";:‘;%?;E f? Eﬂ l~--.."""""--

T({I)-AR- ﬁU aHDA LUOM "a testet nvllwnval{}an biztosito
nagy erd" Hﬁ TI[ TI) '"test; corpus"(73, Falkenstein)

1#—*‘&‘7 'megjelenni; megnyilatkozni; fényes, hir
451}; €U "piztositani; wveédeni; Drlznl"{?.E-tlh
DA "power'"(335,Delitsch 130] LUM "fruitful; plen-

£iful%ises ) .
tarsu'(u)-3 "emberek, Leute, Henscheageschlecht"l{Dyakﬂn—

ov, Hurrisech und Urartaisch", TT. akd. ).

1488. tarsoly, Eabretdghe; bag' ;Eﬂ i ,&E
DA-RI- IR SU-UL-LI "to preserve for the future; Eﬂ*ﬂ
DA-RI "to preserve; to save' ' (335)}; IR "for"(232);

-q;’_"‘;c, UL “forthcoming; future' (44 MU, ~UL-LI-A-AS}.

"tarsoly" H%E;ﬁ S?‘j:lr

DA-—RI-IH SU-UL~LI "megdrizni, a jovére" e DA-RI
maqtartanl, tartas"(335); “ﬁ -Ir "szamara”(};“}E},
{F‘T"r UL "eljdvendd; jovendc"(441).

1489. tartalék, '"reserve" ,Eﬂ’.‘j{-{p—mm
DA.—RII—TE.L-E-K{EII} "wise savings of the huuse“;ﬂ'ﬁﬂ
DA-RI "to preserve; tg save'" (335); % TAL, TALA
"wise: wisdom"(383); ﬂ E “house'"(324). :

Wi artaldk! Ef mﬂ;_;_:_ﬁﬁ]ﬂ DA—Ei—TﬁL—ﬁ—K{E )

"a haz bolc;ﬂ.s takarékossaga" Ff/"; DA-RI "megtakarita-
ni'"(335); 4P— TAL, PALA "bSlcs"(383); ;ﬁﬁf E

Yhaz"[324),
1480. tartélﬁ, "receptacle; tank; cisterne” ;Eiﬂ'i:;; HPH

Joss DA-B(I)-T(I)-A-fl. "strong holder in pre-
gsaryation'; P=]] DA-RI "to preserwve; lasting”"(333};
TI "to hold; to accept"(73); A "power(ful)"”

{334};HI' 5_-,?]' 11 "great'(320).

"tartdly" fffﬂ:jf F‘Eﬁfﬁ?’{mﬁ A-R(T)-T(1)-A-1L
"nagy erejli épségben megtarto"; DA-RI "meg-
tartani; tartos;’ epseg”(jES},;-(ﬂ "elfcgadnj;; be -
fogadni'(73); =] A "erd(s)"(334); iL
"nagyszeri; magas'(205).

1491. tartam, “::’uura‘r:._‘lf.m”’,:EI)'r!‘:'_ﬂ"w"izd ﬁ'l i DA-RI-TI-AM

"holding out steadily™; ’ﬂna Ri "lasting; steady"

(335) ;444 TI "to hold"(73).

"tartam",Eﬂ*Eﬂ H?*ﬂ?’*‘?" DA-RI-T(1)-AM "folya-
matosan megtargias} ',Eﬂl:m-RI "folyamatos; tartés”
(335); b<H TI "megtartani'(73) -
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- 1 ] :jv ﬂng ;
1452, tartos, "lasting; durable"' DA-RI-TUS
~ "keeping fGl:E"JEI' = DA-RI "for ever'(335); -
TS "to keep, to sit on; to reside"(536).

"tartas" 77 t; E DA-RI-TUS "sokdjg tarto"
= DA-RI "sokdig; &rokké™(335); TUS
“talaltatni; rajta lni; lenalni"( 536).
o« );7 7
1493, tarul-ni, "to open; to appear"; “f"i{r:' “Ij;J ‘f«?’_ ﬁ?#
T(I)-AR-U_-UL "the pisture(frame ) seems increasingly
growing'; j—d TL "frame: life: .ribs”{?E];-‘fi—*ﬁ(‘r
"to appear; seem"(451)M-Effff U. "to see; visible"(449)
UL "to increase; to grow" {(441).

"ariiinli", H;({fH—Ef;?ﬁ::_ #‘1{‘4{ T(I)-AR-U_-UL

"a Tﬂq‘]LlE"‘lG wep nove<e¢;1‘11 létszik"; J—4 TI, TE® " ker-

et (73) .ﬁR "megjelenni' (4 ;.1}”}0--;:1?7'7’0 "14¢nd;
latszani™(449). -{; UL "névekedni; dagdni; csillag"

{441). g !'
1494, taszigal-ni, '"to toss about"; ;ﬁ}&f TA-SIG-GAL

"to be bumped from there"; "Erom" (138,
STG "to strike; te push'(11 a) X GAL "to be; to
exist'"(80). (U-TA-GAR).

"taszigalni” ;ﬂ?%fﬁ“{ TA-SEE-GAL enni on-

- nan 1ckve' ; ,,#, nnan; -tal"(139); SIG
3 5 o4 o lcu{nl' ULl3Ey: ;j—-f' GAL "lenni: letezni'(B0O).

{U-TA-CGAR) .
m‘{ #14';3}‘ r~
1495, tavol, "far; far away'; ﬁlf I Yt TA-A-U.-UL
Ygoing fari-from the ouksida’; TA "from™{T139);
A "side; outside”(334); f ULt e gol te

travel"(78x); /3 UL "to increase; to Jrow'(441).

e dvol™, ﬁ%ﬁf}rﬁﬁfj-_— TA—E—US—UL "az old-ﬁ#

=

messze kifeleé menve T?a. T eaIN(139)
”nl::'iel kms"".{aac;},;.f., 5 "menni; utazni'{78x);
4'_?‘_‘_{ UL "messze; ndovekedni" " (441).

1496. tavoz-ni, ''to depart; to leave' ;—#—{?EQT'H'—??W

TH- fx U.-A-Z1 "to rise for a trip away from the side":
"#" STJ!L ”*runﬂ”{l'hﬂ fﬂf A “side; DUtSid%"{334];
U. "journey; trip; walk'"(78x) ;s 21 "to rise"

(841, 3

"tavozni ;4}4?‘ Eﬁf’?""?&jr 7 TA-A-U_-A-2I
U emel}fednl az oLdaltol" TA i Lol”5(13=24],
ﬁ "aldql mﬂsﬁ"l{“?ﬂd} ﬁ“ "ytazds: séta'
B i

flemelkedni™ (847,
1497, teendd, "“work; t‘ask"‘}-ﬁ-dfﬁ" i; é HE(V Tﬂ—ANHD'i;J—A-DA

"to be Il'ldd&' oak “HE™) FHs Yo't of s from™{(139);:
DU '"tc make; to create '{23(3 '$>

"teendd" F"“‘;‘,;S?E:;-‘# TA—AN-DU-A-DA "abbsl csi-

nala*‘ndm Ta Y<bél; anbol"ﬂj&’],y; DU “csi-

nalni"| E‘BD )
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Soe, tégla, Merickts Pe il d ¢ = P(I)-E-GAL-LA

"house-laving black“- ‘—'4;4 T “frame; block: rib"{73]
‘;‘ﬂﬂ E "house"(324); j..._.ﬂ‘ GAL, GAL "to J_ct:,r, legen;
stellen' (80/22).

"tégla", 'L-"‘Jt{ Fﬂrf '*i:"“’-_-g“ T[I]—E—G ~-LA "haz-

rakd tomh': badf{ TI "témb; keret"(73); 7 o
(324); GAL, GAL e akni cdatenni”(80/22).
[ i
1439. tegnap,, K "yesterday"; M 4 ,Ef&—-::

TE—E—G{E4}_NI-IN Ip-BI ”departure of the face of the
glorious son in heaven'; }fT TE; TI{-R) "face"(376);
E:é e E "to depart; to go away"{EEl};ﬁdx’ﬁ ]

NI-IN-IB-BI / NA-AN-AB-BI " Sun-god; lorious
Son of the One in the Heights"; I3 NaP, NAB = NI-
IN-IB , NINIB (NAP - according to Deimel - is a Zagro-
zlamite dialectical variation of NINIEB).(538)

e, QLTS > 1 £

TE-E-G(E AB-BI "a Magassagbeli fényes g}rermek
arcanak §lmenate¢e : TE, TI{-R) "arc™(376
e E eltavcmnl* elmennl“HDl], N m

NT-IN-fB-Bi / NA-AN-AB-BI "Napisten; Madassagbeli
Fényes Gyermeke': p=-NAP, NAB = NI-IN-TB, NINIB
[NAP - Deimel szerint - NINIB-nek zagro-elami tajszdl-
dsbeli Vﬂlto4dta E 35) -

1500. tehén, "cow'; TI/TE-HE-NUN "body of
wealth" ;—111 'I'J., TE ”body"t?B, Falkenstein) ;
?E "wealth; richess; abundance'(143); NUN "great"

BY) .

"tahén", *“""‘:I‘ ’::E‘#[Cf TE-HE-NUN "nagy vagyon tes-

te" (a gazdagsdg a tehenek szamdtol figgitt);

TI, TE "test"(73 , Falkenstein); HE "gazdagsag;
vagyon; boség"(143); 4#4{ NUN "nagy: tetemes"(87.
1301, teher, "burden; taxes:; luad";}ﬂ*ﬁ&,d; Ti—gAR{-RA]

"tax-taking" (HAR-SU-I-KU);»<k ~ TI, TE "to take; to
accept; life; frame"(7 33,:5;? HAR(-RA) "gain; tax; in-
terest"(401).

o B e BT
“teher", —aH Aiﬁ L‘:Jt}:_] TE-HER(-RE) "addszedés";
Hf-ﬂ TI, TB ''szedni: elvenni; atvenni"({73); ‘&?F‘ HAR,
HER "nyereseg; ado; kamat'"{401).

1502. tej, "milk"; Hﬁj;s ) TI- I{A) / TE-I(E) "fat food;
fat sustenance" p?? TY, TE "life; sustenance; food"
{?3]}§}{ﬁﬂ I, IA "fatty food; grease; oil"(231).

”tej”, ﬁ—ﬂ?&é;;r } TE-IE "zsiros tapldlék; zsiros é&l-
elem" b—-uf;fq TE "élet; elelem; etel"{??-}, r#!’rl'ﬂI,
IA "z siros etel zsir: elay™(331).

1503. tekinte-ni, 'to ok upon; to glance; to regard; to consi-
der; =4 ﬁ - TE-KIN-TE "to apply the face
closely":;""to pay slose attention'; jH TE, TI(R)
"face"(ﬂ?ﬁ};lﬁf KIN "message; work; application"(538);
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jﬂr e, TI "to approach; nearby; close" (378).

“tekinteni", i“'{r Jﬁf}l‘f TE-KIN-TE ''az arcot kozelbe
hozni''; TE, TI(R) "arc"(376); KIN "munka;
tenni; tzenni'(538); #7 T, TI "megkozeliteni; kozel;
mellett™(376).

H W
104 tél, "™winter': }JAI :})—D-J:jﬂ TE-E-IL "rising high of
cold"; & TE(~TE-EN) "cool; cold"(376)(5]joberg, Tem-
le Hymn 1.28); E}*‘*T E "to rise high"{EBl};ﬁJﬁiﬂ
IL "high"(205).

TEELT #r@m; :iﬁ TE-E-1L "a hideg felilkere-
kedése"; < T TE "hivbs; hideg"; TE-TE-BN "hiivos; hi-
deg" (Sjoberg; Temole Hymns, 1.28};I3F E "felemel-
kedni; feliilkerekedni''(381); : 1L "magas'"(205).

1505, tele, "full; ecrammed"; — ﬂﬁtj:j TEL-(L)E "crammed
Full"; »=d TEL, TIL "wholeness; complete" (69).
nralet, & %m- TEL- (L)E "megvan témve';

TEL, TIL "tekjes; ks ({68).

1506, telel-ni, "to spend the winter; to hibernate”;?‘jﬂ TH
TE-E-LAL "to stretch cut the cold (win
ter)"; 4T TE "cold"(376); LAL, LEL "to stretch
out; to expand; to spend'(481).

" - e |

"telelni" JEY:E? ? TE-E-LAL "kihtzni a hideg-
et ﬁffr TE “hiceg"(378&); ' LAL, LEL "kihuzodni,
terjeszkedni; eltolteni""(481).

t:igﬂ ;ngE
1507. telep, ''settlement; Estahlishment”;*‘"’fp ;-’:xt

TE-(I)L-iB-BI "inside of a great surrounding" ; }—=< TE,
7T "frame; surroundings; life; living"{?El;*’* iL
"great; glorious'(205); fB , EB "center; in-
side; surroundings'(207).

“talep', "_""7" ,_t_ﬂ"‘_ﬁzg_ﬁ TE-EL-EB-B(I) 'nagy-

szerd kornvezet kazpont'a”;f—iﬁ TE, TI "k&Brnyezet;
keret: elet"(73); ﬁﬂhﬁﬂj IL "nagyszeri; dicsdé"(203);
fr, EB "kézpont; lesﬁ rész; kornyezet'(207).
el | " I HF Tj-— ’ 3 r' e
iz08. templom, 'church ; yr— p—— TE-ME-BI-LUM-MA
"center of rich IitUELS";P:%p TE 'centery( 73 )1
ME “"ritual; heavenly power) custom" (532} ; ﬂﬁi:: LUM
[ e S e R | g
rich: fertile"(565]).

"femplom', "—‘q“‘ f"_;:::‘ j¢ E TE-ME-B(1)-LUM-M(A)
"gazdag vallasos ceremaniak kdzpontja"; TE "koz-
pont" (73 ); T ME "vallisos ceremonia; isteni ero;
szokds" (53215 J LUM "gazdag; termékeny".
e e
1509. tenger, ''seai ocean'; ;fj TE-ENGUR “expanse of
sea"; 2 T TE "to expand; expanse" (376); ENGUR
"acean; sea; depth; water lovel" {484).

— e ——




TE "terjedni; terjedelem"(376); ENGUR
"tenger; dcedan; mélység; édesviz szint" 3
151C0. ten-ni, tén-ni, "to do, to put";ﬁ 7‘}{ DU-A-NI "as
he df.:es”;‘_;) DU "to do; to make; to create"(230).

—— -

“"tenger", j"‘f E TE-ENGUR "a tenger terjedelme"
f454}

"tenni; t&mni", > ¥ DU-A-NI "amint & tesz"
:f:> DU, TUO ? "tenni: csinalni; teremteni®(230).
1511. tér, "space; sguare (ciky)"; ?‘F'—'W TER, TIR, 9'5riRr
“"forest; bush; garden; grove"(375)

- %
"EEr™, f,"‘_#f# TER, TIR, gls‘TIR "erdd; berek; kert"

(375]) .
L2 terebélyes, "extensive spreading"; ,ﬂﬁm:}r‘_fmﬁmﬁ

DIRI BI-—E IL-—LI ES “"overwhelmingly super -:}.:1__1:“l :ﬂ

DIR, DIRIG superlﬂr excellent®(123); E "to
rise high"(381);:7 3% IL "high; glerious'(205).
tehebelyea m mg)—b—r 7‘#1‘&"4:?-@ ;
DIRI-BI_E-IL-LI-E§ ”felulmuloan uralko DIR,

DIRIG "uralkodni; befolydsolni'(123); i £ "feliil-
kerekedni; magasra emelkedni"(381); .——-q?? iL "ma-
gas; dicso"({205).
1513. terel-ni, "to driwve"; fﬂﬁ H‘&
"over-rule; rule over'; TER, TERE "“to rule"({123)
g IL "high; over; ‘above"{205).

“terelni®, m HE.T ““““““““ TERE~EL "uralkodik fel-

TER, DIR "uralkeodni; rdhatni'(123);

ette” f_‘dg

;‘*3!? L "felette; ma as“{zoag.
1514. teremte-ni, "to create'; g :—ﬂ _Tf[—lf:—Rf i i e

give life"; TI "life"(73); # RiI, RIB "to

give; to denate'(86).

TERE / DIRI-EL/IL

)< TI, TE "élet'(73); RI, RIB / RE, REB
"adni; ajandékozni"(86)

1515. terep, "territory; ground"; jﬁr—’f ﬁMl"—‘f TER- IB-BI
"inner roocm of the forest" #P—T'W TER, TiH "forest;

"teremteni", H}‘{ }—I—? )'7%'( EE—E—RE “dletet adni'';

grove; bush; garderl"{E?E},l.ﬂ:T iB, EB "inside; in-
ner room' (535).

ol f G A ¥ — o
"terep", “ bt TER-EB-BE "a berek belsé

TER, TIR "berek; erdd; kert"(375);
B "belsd rész; belteruét"{5351

terse F“” : "i‘
‘J'_!'E_El iB,

1516. terjed-ni, 'te spread; to extend"'
DIRI-E-E-ED "to extend e 1nf}uence %‘m DIRTI "in-
fluence; ruling'(123) B YEn com out; flow out;

spread'" (381).

"terjedni" QHE-:Z#)‘?H p-- TER- i-E-E-ED "a 6

befolyast k ras taﬂl TER, DIR "befolyds; ura-
lom"™{123); :?rr—f B "kimenni, aradm."[ﬂ&l].
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1517. termek, agrlcultura’* preduce" ; Fkﬁﬁ T"_'Ij

TIR-ME- E-R[E jﬂrl ulrtural pgoduce of immense hea-
vernly power" rﬂ# Fﬂl TIR, TER "alfalfa; clover;
grain; rushes Etc.“t3?5}, ME "heaveniy powers"
(532); erf E "immense; high rising; supexr"{(381).

"termék", A‘IFY?’?'? ﬁ":_ﬁ;-uﬁﬂ TER-ME- E- K[E‘h!l

ulstenl kimagaslo erdk cazdasaql termeénye" 5## TiR,
TER "alfalfa, here, luc ay gabona stb."13?51,
ME "isteni erm{k]"{532}, E "kimagaslani'(381).

1518, termény, '"product” F’?%?? f*— q}_'_jﬁ}-;—f‘ :ﬁ
TER-ME- E-NI-E "produced by immense heavenly power(s)"
,-4?%(TER, TiR "product; to produce"(375); ?P-HE ”hea
ly powers' {,::.'32},.;21}"""t E "outstanding; immense'381)
dﬂ%f Nf "revered: feared'"(399).

"termeny" j“‘r—fﬁ‘f ﬁ" {}H—TJQ’?F S? TER ME-E-Nf-E "ki-

magaslo 1sten1 erék készitmenye" f TER, TIR "ké-
#qf y; gyartmany (375 },'ﬂ“ ME ”1sten1 erok"[532}

:% E "maqasra emelkedni; kimagaslani"(381}); 44

N nagyrabecsuln tisztelni; £€lni"(399).

1519. termés, "cropj harvest” j‘*,—{q‘?{ ?"’" "'*‘}_,JPZ:J

TER-ME7E ES 'produce due to 1mmen=e heavekly powers"

=i TER, TIR "agricultural produce”(373); T ME
”heaveﬁly owers [535},55‘ E "putstanding; immense"
(381); _ES§ "for; due to; in consequence of"(354).

TS W o
"termes" ':: ﬁ'-‘ @Jﬂ TER-ME- E—ES "ki:‘naqﬁ‘é—

lr:: err:rk ultall caadasagl termeny' ﬁ-ﬁ‘,’:ﬁf{u TER, TIR

?S&gl termeny (375); ﬁ—- ME ”1s+en1 erok’ [5;2}:#_
£§ B "kimagaslani; felemelkedni"(381); -E§, -5U
RaEStal: bk
1520. terv, “plan; schenie; design" : { '42:? TAR-U-E '"decisi-

on by man; decision by Gﬂd”"'ﬁ TAR, TER 2 "to de-
cide: to divide"(12); « U "man; God; sungod' (411).

"terv" < ti} TER-U-E "ember altali szandék /[
elhat aruzas P1?“ TER, TAR '"elhatarozni; meqhatérczni;
elqondc¢n1°”{1 1 4 U "ember; Isten; Napisten'(4ll),

Leal. tesped;ni, "to stagnate; to Jangalah iE?-#*”’

TUS-PAD{-DA) "to sit beaten down ; | TS "to sit"536)
q';f PAD "to trounce; to dec1mate, part" (469).
"respedni”, E + 255 Eﬁ TUS-PAD(-DA) "leverve

ultsy = TUé "ﬁ‘ni"{SSE]ﬁqlgr PAD "Gsszeverni; le-
verni; resz" (469}

—

1522. test, "body" ‘""“‘F >—4~] 7"" (7§) 7i-ES-Ti(-A) "house
frame of 11£e : TI "11f9, f ame™(73) ti:‘ES, E
"house'(324). "hous;ng o it

g 7 *""”:?.“t ﬂ"’_"ﬁ r# TE-E5-TE(-A) "az elet hdz-
werete: az elet lakohaza"; + TE, T1I "élet; keret”
(F2%, ®I-TI "body" Falkenstein.
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1523. testvér, 'brother; sister’ HF‘ :j:j"—"ff" f#)‘f K}»J??’*ﬁ&?ﬁ]
TI-BS-TI(-A)-U-B-E-RI(- E} "1iving sanctuary of life
donated l:n‘,r the_ most high God"; g B S A
"sanctuary; guarters; ‘house”(128);«4 U "God"
(411) ,g,_JE "most high"(38l); +&f RI "to give; to do-
nate"

Ntestvar, <t T3] <k ( J"‘ ::Hﬂ ’7%7(?

TE-ES- TE( T e RII-—E} "a magassagbe11 Isten altal

adomanyozotbt eletqek az e].r: szentélya"; b=t TI "élet"”

(73); ’_"Jj ES "szentdl Vi la.{ohely, haz”[lEB}*-rU

"isten''(411); ,_",,"ﬂ E "ma gassaqbe'l i: kimagaslé”(381);
B RI "adni; adomdnyozni®(86)

l524. tészta, "paste; pastry; dough'; HPQMEE?
Ti-E- ZIpD-DA "excellent alxmentatﬁ from flour" HJ:‘

TI, TE "life; alimen fod"{ 73) 7 E “excellent;
highrising"(381); ZID, ZI(-DA) "flour"(536).

teszta" HF{ :?H_Tr"_ - Eﬁ Ti-E-A-ZID-DA

"kivald a\le em 1isztbsl"; »r— TE "élet; élelem”
{?3};@ £ "kivald" (381 'IE;? 2iD, ZID(-DA)
"1iszt"(536).

1525. tetem, "corpse; remains"; 4 ‘}‘ #TW’ ii TT-TE-AM
"really cold body"; HP TI, TI-TI “"body"(73);
jd‘f TE, TE-TE-EN '"cold; cocl" (Sjcberg)(376).

"tetem"; HF‘.&"‘T H_’-_;F_h-r TE-TE-EM "hideg levé test"™;

et Jf TI, TE "test'"(73)(Falkenstein); a7 TE,
TE-TE-EN "hideg; hiuvds"(SidOberg).

1526. tetd, 'roof; top; summit"; HFHFP#*{’—:’TF TI-TI- E U.-A
"riding upon the body"; »ef PI-TI, TE-TE "bc::éy”
(73); W U, "to ride; to travel"{78x).

Metd" r—-‘ﬁ”—-dff:ﬁ *f-"f’ﬁf)’f TE-TE-E-U.-A "a testet
lovaglm / nyerqelo b—%H-fTE TE, TI-TE test"(73});
szf',jr U, "lovagolni; utazni; menni™ (78x) .

H M
1527. tetd, "louse" ;s = ;_T?—T TI-TI-E-TU-A "penet-
rating the body" ; ywlrs<f TI-TI, TE-TE “"hody"(73);
T0, TURE. U+~ enter: to penetrate"(58).

Teetd", =il Hﬁﬁ?r—ﬁﬂ TE-TE-E-TU-E "testbe be-
hatolé" l—-u,if —alq TE-TE, TI-TI “"test"(73);

TU, TURS 'bhemerni, behatolni"(58).

1528. tilos, "forbidden; prohibited", kﬁL&I_EE}EFir
PT-LUL-E-US "leading a liar's life" H? T “1ife"
(73): £&%J£= ©LUL "liar; cheater; thief; Rauber™(355);
UE "to follow; to lead"(211).

"tilost "’“"‘"/1:f ,éL gﬁif—_A- TI-LUL-E-US "hazud-

oz cﬁltLet folyvtat"; TI "élet"(73); LUL
"hazug; csalo; rablo; tolva‘l, Rauber"(355); :'_:E_‘j us
"edvetni: wvezetni; folytatni"(211).

255




L e [

1530,

tiszta, "oure; clean; real; innoc:ent”;j“? EE”
Ti-zIiD-DA "honest face"; 7 TI, TI(-R) "face"(376);
ZID(-DA) "honest; true; right"(536).

"tiszta’ ff.fgﬁfi?f Ti-ZID-DA "becsiiletes
arca'; #1° Ti, TI(-R) "arc"(376); JH B=Jf 2ID(-DA) "be-
csuletes, igaz; helyes'(536).
tivornya, r:.zlr{:msal";3"_“}n :;Eﬁ’#- Tf TI—Uq—UR—Nf—A
"life of a very wild storm'; — T Myfeat a3
4 “"storm' (381} ; UR "angry; rage'(255);
é’#— N1 "frlghtenl g; fearsome; powerful'(399).

”‘1ue*’nya” H}z‘ gﬁ;ﬂ_’#_i{, TI-U4~-UR—NT-:A ”b{}r—
ﬁfszu}an haragos Fiharsgzer( ele*‘";;—-t}'« BT Mafat" (7I)4

'vihar" (381); UR Yharagos; bésziilt"(255);
,.Fi_ ni "b-:srzd.,.ztu:::

(3
1531.t6, é‘.ﬂir pond" ; ‘j‘hhﬁ &ﬁ' ™. -0 “"field bath';

-
L
il
]

-
L
L
Ll

1536.

TU ”hath.“{j

LRLS ks o o WP B Y pe
utén,‘# ?ﬁ TU_ -0 "mezei furd””"‘k.g?b’ﬁ,-\

TU. “firdd"(367); fHF O Gt f””iﬂﬂ}

téddul-ni,"to crowd: to stream'; r#-f?' ";.[‘
"t.c: come cut; to qtart out: to flow r:rut”- UD DU

L -ED "to go out; to flow out"(381).

B
Bl

F# 6] ”f%eld, meadow; grass'

= E-BD "ki mennl, kifolyni"(381).

i glj}:ﬂ* }-ﬁq;é;—ﬁ___j_—‘";; UD-DU "onnan kimenni';

téga, '"toga; robe; gown"; }#-::r TOG-GA "the robe"
;ﬁ TAG "eclothing; clothing material'(536).

"toga" ;ﬁ m TOG-GA "a ruha; kontos"; E TUG
"ruha_, kontos; anaanyacr HE9367) .

tojas, "egg'; 'f;._:fq }— Tu_uL-Li-AS "is of new
Birth": TU, TUD, TU-UD "to give birth; to create"
{58): 4.’;'{ UL "future; new'({441)

"tojas", J—_ﬁ{mlét:’:-?‘;"‘ TU-UL-LI-AS "Gj sziletésd"
U, TUD, TU-UD ''sziilni; sziletni; teremteni®
(58); .{"‘F" L MkeigBee; Ui (441 ).
tok, '"case; cvontainer"; }‘fﬂ:’ TUK; TUKU "holder; pos-
sassor' (574 .

"tok!l, ,Zb TUK, TUKU "tartd: tok; birtokeolni"

{574).
toll, "feather" :-E'{-"i < TU{G}—UL—LEI "Shiﬂ};_.d
1"Ja*met : TUG ”rD]::le, blanket; cover"(53&). {1

UL "shi 1'15r brilliant™(441).
:E'q'r-‘k E‘f TU(G)-UL-LU "fényes takard"
UG "ruha: takaro"(536).
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1537. tolmécs, "interpreter” ii"f} ]}_ E&T E TﬂL—HAEnJi—él.I
”wnll source empowered by agreement"; Id ; Py, TOL
“well; fountain; pit; ditch™ (511); T— MA "aqreemant
rule: law; order; heavenly power"(532); Efiaj A
"bower; empower; work; side''(334).

"tolmacs" ﬂ 7"’“ { ,E TIJL Hhﬁnﬁ.—éu "megegy -
ezZés aital megEIDSLtett kutforras" PO, TOL "kut;
forras; goédér, arok"(511); ﬁ*‘ HHE "megegyezes; szab-
dly; eldiras; isteni erd"(532); Eﬁﬁj A "erd; megerc-
siteni; munka; oldal"(334),.

1538, tol-ni, "to push; to shove" 'ﬁ44 1,#4 DU.-UL "to
push out w1th LI rorce d%;: DU., (TU,) § RU i =
push; to upset; to upend; tc sk cor "{443

b | UL "full force; Vollkraft; to Tncrease, happy"

{441).
bed g ===
4FF4 yiq TU_-UL "teljes erdvel l&kni";
DU

o loknz, tolni; fellokni; kukori-
cEL morzchri 441? :i: UL "teljes erd; Vollkraft;
ndvekedni; Grom”{441]

“Solnity

1539. toleonga-ni, "to throng; to crowd; tumult"; TU?‘UL—UN—GA
“'to push (eachother) vehemently'; ﬁf_ﬁf‘ UN-GA "ex-
cessively; vehemently'(148).

"tolongani", TU.-UL-UN-GA "hevesen teljes erdvel lokdos-

ni"; pﬂ??;ﬁﬁ. UN-GA '‘hevesen; ide esen* erdsen’ (148).
1540. tolvaj, "thief"; %= E?'E‘_r (3

TU5—U ~-LU-A-E-A_"surpr se that cones foth from.a viol-

ent storm' ; v=) TU MU., "magic; surprise _7;

enchantment'" (16} ; ﬁ% U, E"'str::- Sun"(381); .’;I;{ LfJ
"heavy; strong; vioclent” {345);{3"4 E "to come forth"

(381}).

"tolvaj" rﬂ:@ﬂ} Hg‘ﬁﬁ}ﬁ TU —U4-LU ~-A-
“vaﬂ viharbol eldjovd meglepetes’ ,%i,__@ T0., HU.],
"vardzs; mgglepetes?; latomas"(16); "wihar; Nap"
{3R1)> LU "haborgatni; zavarni“{345?'§$

“eléjanni”inal}.

1541. tombola, "lottery" —EUL A
"surprlse blown in by the w1ﬂd" MU,
“"magic; urprlae'flﬁi BUL, 'wind; blowlng”
(SIS Farer | vt s PR E L e RS b Do

"tombola" J?;E§7T? -BUL A

"szel alt‘a idefdjt meglep i %’(—E@I 6’
"varazs; meglepetes”{lﬁ}, BU szel fU]

ﬂ

ni"(51s).
i5dd. tombe::l ni, "to rage; to roar" .{‘{J"#Jé"ﬂ' tTTU ~iM-BUL
"rain-storm blowing" 4ﬂp¥$ U, g "wind; stc%%“{EEBJ,
IM “rain; shouer“(399}, BUL, EUE"Wlnd

blowing™(393).




"tombolni", é’ﬂ- “:ﬂ*'# j;}T ‘ 'ITJlE-iH—BUL "yiharos

T vihdB"(399); A ™

Tul5 "azels
"aads zapor"(3939); ﬂ¢HJ BUL, BU5 Mez&1 £dj"399)
}
1543. torkeol-ni "to open into; to enter nta: ,’iﬁ P'-'-“s‘i

TUR-KU-UL '"the small cne becomes strong"; TUR

"small; weak; young”{l44};}-ﬂf KU-UL "to make strong;
gewaltig machen"(72/5).

T orEalan’y, t:i§§ At TUR-KU-UL "a kicsiny meger-

555&1k”:{:§i§ TOUR "kicsi; gyenge; fiatal'(l44); —4
Ku-uL (Gu-u ?) "megerdsiteni; gewaltig machen" [(72/5) .

=i
1544. torkos, "greedy; gluttonish"; TUR-KU . -US

T
"the little ongis after sweets”;;:ng TUR "little; weak
young; small'(144 ;JP‘ V KU. "swefts; sweet drink; mo-

lasses {110} ; vs "to folch; to Be after'({211).
s ‘- —y -1 & &
Ytorkos", fﬁ;_fm’ TUR-KU.-US "gyerek edessegre
vagyik"; TUR "kicsiny; gygrak; gyenge; fiatal"
{144); KU_ “édesség: édes ital; molasz'(110);
Us "kbévetni; ufénna menni''(211).
1545. torlasz, "barricade"; *4%ﬁf‘ TUR_-LAL~-2I (D)
Nsecuring the restriction of entering"; TUR TU

I
"t enter"(58); P LAL "to hold back; to regtriét; to
lessen: Lo pay; to measure' (481); ﬁ?ﬁf 21D "Fast; Se-
- cure; lasting; enduring”(84).

"torlasz", 1—@ 7’__;#:1&4 TU_.?—LﬂL—Zi{D} "hetérési

korldtozast biztosit{o)"; UR. , TU "betérni"(58};

T L. "korldtozni; visSzatartdni; fizetni; mérni"
(481); ziD "tartos; maradandd; biztos'(84

Y
|
1544. torldd-ni, "blockade; coagestion"; »—ﬁﬂg*f“ﬁf"%

TUR5~LU—ﬁhDU "to mix apd upset the entering";

TOR. '"'to entgr"EB 0 LU "to interfere; to annoy;
Lo fix up' (345) ptfi— Hands alea'{455) 1f;ﬂ DU,
"+o upzet; to push” (441).

Mtoriodni", P—% @;F_;Eﬁm TURE—LU—U—DU "OboszZze-

keverni és felfprgatni a betérest"; TUﬁ5 Ve~
térni’ {58 7 LU "Bsszekeverni; zavarni" T(345});

p U "és, is"{455>;qg;g DU, "felforgatni;
15kdosni; lokni' (441).

1547. tormac, 'portico; gallery'; r—@’_‘?\? ET "#‘}'1

TURS—Hhmé—ZI[D} "portico supported by strong pillar(s)"
: TUR., [TU "t enter; entrance; portico; porch"
(58} i{ Y %3 Na “etone; pillar; stele"(70);

T "powerful; strong"(334); H%jﬂ %Y eI “to
secure: to support'(84).

"tornac, »—%7 "‘W_é{?_% TUR,.-NA-A-2TI(D)

"sr&s pszlopok altal tartott bejarat"; - zaTURE’
Ty "bejarat; elészobaj gldcérseg"(58); NA
"k&; kboszlop; irott oszlop"(70)] TA "erds"(334);

%1, ZID "tart; tamogat; biztosit"(84).
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1548. torony, "tower; turret steeple’; TEM Q ,(QP'H' T’f

TU-UR-U - Nf-A "heroic gown of the Sun-god himself";
T0 ""gown;.robe; Kleid"(536/50); DR Y hero;
heroic; brave; lord"(575) C?‘ U-! ungod™ | 481) ,d{lﬁ-

NI "himself"(3993).

“torony" ,IE,H’__?:??# ﬁ_ TU-UR-U,-NI-A "a Nap-

isten sajat hdsi kénto e" TU, TUG ”4kontos, ruha:
tédga; Kleid"(53 IEO}, UR "nds; bator; vitez;
bajnok"(575); “ﬂaplsten (381); ﬂ?ﬂf "sajat-
maga''(399). A Naplsten alke a kup.

1549, torok, "throat"; f b&f TIJR -0 K(E4} "en-
tering of the rmad trayel"; - TUR , TC "to' enter;

antrance; porch"{ES}, U5 “*ravel? proceeding;
march™ (78x).

“torok"; kﬁ*ﬁfﬁfﬂ TUR--U K{E4} az utazas
pejarata" ,_ﬁ TUR,., TU ”betegnl, bejarat"wa},r?'-*?ﬂj
U5 “utazés; enet”{?éx} ;&

1580. torta, "tart; cake”
into parts”;#i(— TAR "to lelde“tlz} rﬂﬁﬁ' TI

frame: side'"(73).

TAR-TI-A "divided
Urib;

"rorta’, X *"""{7'4 ?f TAR-T(E)-A "gerezdekre gszl-
ott"; ¥ TAR "elosztani; meghatarczni"(12}; = TI

"worda; gerezd; keret; oldal”(73)

1551. torz, "wry; defocrmed; a*otesque ; ;:55
TUR_-%0 "abhorrent sickness'; '%TU TUR_(-RA) "to
be “sick; sickness; illness" (58 ”wrcth; ab-

horrence'"(6).

g =5 e »—ﬁiﬂ" TUR. -ZU "undoritd beteg(ség)";
TUR. "betegség; beteg"(58); 20 “"undoritd;

kiZbrandité” (6
| % g il e =

1552.tovabb, '"farther; furthermore"
TA-U_-A-UB-BA "moving awa g:tnwards the outside"?;

TA "away from”{335}: Ug "to move; to g
travel"(78x) fEEﬁT A "side; cutside' (334); ;ﬁ%: UB
"outside; reglon, direction"(30€).

"tovabb", ﬁlﬁf "F“fﬁj/'{_“ F?\"'“ L‘t? TA-U.-A-UB-BA "el

menni Kulsm oldal feléa': £§j§' TA '"tdle el” 335%,

- U. "menni; utazniji ha adni"(78x%); Myl —
dal: kulsd; kiwiil"(334); UB "t&3; kérnyék; irany"
iSOGJ

1583. toO, '"trunk; stem; roaot" ; **#&;ﬂgif? oY -B(-A) Yrib of the
plant"?; p—of L. (TE) "rib; frame"(73);

"nlant; vegetation™(318).

npgn, 2 1F( ﬁ;i ‘H TE-U(-A) "a ndv bqrdaja”“
#—ﬂﬁf TE, TI "borda; keret'"(74); ﬁgi 0 "névény;
z51d névényzet'"(318).
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1554. tﬁbb, "more; Dthers ;b ‘7’ t:;r‘:r—-d 'TI-UB-BI "outside of
g\bracket bﬂﬂﬁ TI ”frame, bracket; life"(73);
Fj%* UB 0ut51ae; region; dlrELtlon”{EDE]

"espb", M #ZII: — TI-UB-BI "a keret kiilsgje;
kereten klvul' H?d P “kereti ‘borda™(73}; = UB
"kinkt; kKiwviil; taj; irany' (396 o

1555, ték, "gourd; marrow"; j?f %?' iz —U4~K{E4I “"face of
the Sun”ﬁﬂf”TE, TIE%I E_ff?“{a?ﬁl; Uy Y Napt(381)-
hak }ET ;dtj TE-U.-K(E,) "2 Nap arca'';

TE, TI{R) "drc’(376); 44"Nap H138Y).
1556. téke, "stock; stem; tru k";#‘ﬂﬂ?ﬁ&? TE~6~K{E41 i = 3 -
of the plant"; +—< T, PI "rik: frame; life ""({73);

0 "néveny"(318).

"t&ke", } 4;*' fﬁg— ﬂfﬁ TE = U-K{E 'a noveny berdaja

i |4 TE, TI "borda; kexrelj fet“ (23]} ; %& G "nov
ény '{318).

1557. tokéletes, "perfect' '-f('”:}d_—u éﬂ:ﬂ#jﬂg@ﬁ:}‘?‘(ﬁ

TE-U ,-KE ,-F- 1L-(L)E-TE-ES "appreoaching the face of _the

nigh-rising Sun-god”; T E, TI(R) “fdce“{ETE},K? U,

"Sungcd"{EElliﬁ}m £-fL “to rise high"(38

120) 3 J#T TE, 'TI "to approach; to achieve; to attain"
* {376,

"tikéletes" 52 i) HEnE 1 %] EH

TE-U,-KE B fLa{L}E TE megkozellt091 a magasan Kl—
ﬂnelﬂeua Napisten kepehez Jﬁ- Fﬁ{ PI(R) "arc: kép"
(376); g U, "Napisten" Laau, E-IL
"magasan’ kiemelkedni"(381,320); j#f TE, TI "megkozel-
iteni; elerni"(276).

& oo tokeleﬁl ;:} g?erfpct Dmgé

TE- U —RE -F_ TEL E-EN “annlhllatlng the face of
the h1gﬁ -rising Sungod"; »/~f TEL, TIL "tc end; to
finish off; annihilate"(69)(HE-TIL-E-NE ”]et them des-
troy itl”}-

O e S ]

TE-U “E-fL-E-TEL-E-EN "a magasan klemelﬂedo Napis-
ten ﬁ?pe% megsemmisitd"; < TEL, TIL "véget vetini;
megsemmis J_Eﬂ;niﬁg}fHé TT1,_B-NE "semmisitsék ﬂeg’"]

et o P

1559. télcsér, "funnel"; Mﬁ" T(’WHJ
TE-UL- E&-E ir "uLen51] for 'increasing the liguid level"
(K TI, TE "frame; bracket; thing; utensil"(73);,

" £ i 1"
#P“{ UL; ULE "to ¥n ,E%SE' to get fat (441],?? Esl
”wazer, Tiguld® {5734; E




i562.

1593,

15 64.

"tS5lcsér" HT" *1':1__‘ T' Gi:i?,% TE- UL—T‘E% -E-1IR

"v12.521.nt magasabbra emelésére vald eszkoz" ;= A TE,
TI "eszkdz; keret; borda; e,..et“}?EJ,-i,f{_‘."( LTL 'novelni;
dagadni' (441); j?’ is o'viz; folyadék"(579).

t&lte-nt, ''to fill; to pc:rur, to load: to stuff"; Hﬁ@#{
TE-UL-TE "to approach the increased level"'l—i TE, TI
"frame; bracket; level; ribj llfe"{?ﬂ}m’ UL "to in-
creases ta ; to get fat"t44l}, TE, %ir_"to approach"
(376} .
"tHlteni” H‘P‘f .4.':‘7 TE-UL-TE "megktzeliteni a meg-
roveﬁedet-_ xeretet”; F<jda TE, 7 "keret; borda; szint;
gigtM173)7 ﬂ UL '"megnévekedni; megkoveradril”('ixilj;
_*fT T8, Tl "megkdzeliteni'(376).

tomeg, ''mass; crowd; mob' ; H,Lf 47’" TE-U-ME-AG
”expanse creafed by heavenly power" ; HL‘ T™E "frame,
circle; expanse; ribj 1ife(73): <« U "Lord"(41l); ﬁ——
ME "heavenly power"{EEE}, p-—J’\’T—‘f- AG "to create'(97).

"tomeqg" P {}_ — TE-U-ME-AG "Isten ereje

altal terﬂmte"t kitérjedés"; )~ TE "keret; kiterjed-
és: kbdr; borda; élet” T3 g 4’ "Isten"{4ll}; J— ME
Misteni erd"(532); AG "teremteni”(87).

t&mény, "concentrated"; F—-#Fi;:% ,_;,_j(!}’#‘ T‘?

TE-U ,-ME-B-NI-A "level of e extremely high power of
the éunqod“ . ¢ TE, TI ”frame, bracket; expanse; rib;

1ife(? ”Sungmd (381); T~ ME "heavenly power"
(532)3 Yups rise high" (381} ; l-ﬁ'- Nf "power-
ful"{39 :

"t Smény " H t? _____ %}—p—f‘i‘g

TE-U -HELE—NI-—A ”a nagyon magas vegtelenul hatalmas
Napisten bdlI’ltjEI‘l H;L: TE, TI "keret; szint; kor;
borda; élet'"(73); "Napisten'"(381); ?‘— ME '"hea-

-..:2\&#_ power'" (532)} ;;? E "nagyon magas' (381);

ni ”haLalma 399).

tomyen, MincenseMy 7T « Jr— E:#WT} PE-U-ME-1-E-NI

"echurch's Commendab]e providing; T’
TE "facility; decorj prmlslan”u?ﬁ}, ?"“" -
U-ME-I "to be praised; commendable"; ;ﬁﬂ]’ E "church"
(324) .,

"tEmijen” ?‘T‘f T;'“ %}&ﬁﬁfk TE- U-ME-T-E-NI "tem-

plom F"lEC:IbEL.ELllEl'*dG gzolgaltatasa"; ﬁl“f TE "kellék;
adomany ; srolgaltatas; d152”[376}; ﬁ-- U-ME-I
”megbe;sulendo, méltanyolando" ;:Tf F "templom"(324).

témlde, "prison; jailts P‘"“F‘ “(ﬁ"ﬁ? *Wf,’:ﬂﬁrm

TI-U- MEELU ZI(-NE- HE} "strong em.lc-sure of wvehement

people”; 27 "frame; enclosure"(73);9 fi— U-ME
"strong”(532) 7 LG "man; human" (330); M4 21(6)
nyahement; revblting; unruly™(84).



"timLse! F4K 4 Tr—jﬁ;} He T AT
T{-U-ME-LU-2ZI(-NE-NE) '"lézadosé emberek megerdsitett
kerete'; y—dﬂf TI "keret; kor; borda; élet"(73);

« J— U-ME "er8s"(532); VB:’? LG "ember"(330) ;
ZI{G) "fellazadni"(B84).

1565. tomor, c:nmpact- dc:rse, concise" HF( "?"Eﬂ_,IE‘LF

Ti-U-ME-UR 'size gathered by heavenly dream’ ; .

TI, TE "frarne, size; rib; life"(73); <= "sleep;
dream; nightmare?"(455); ﬁﬁ ME "heaveply"{EEE] ﬁE

UR "gather; to collect; 'to reap''{5%4) .

"romor", "‘“’F‘ “fﬁ"'lgj fﬁ—,fﬂ# 4 TE- i) -ME-UR, "mennyei
dlom Ssszegyijtotte forma";r—4= TE, TI "forma; keret;

méret?"(73); 47 U "dlom; alvéds; Iemalomﬂ“[453h
T— ME "mennyei; isteni'(532); UR4 'Gssze-
gylijteni; 6sszeszedni; aratni' (594
. — A X
1566. tomb, "mass; bklock™; }—1511 "’?-*—-'p':fh] 7*"“ — TI-U,-ME-BI
“"wonderful looking frame"; M 7T "frame:; rib"(73);

.,e?‘;_::ﬁﬁ (igi-e=) U, "to lock; to see'(449).

e e S

“tomb?, "’f-"_r—m -3 ri- U -ME- BI "csodas kinézésd

forma'; »r— TI "forma; keret"(73); ﬂ@ﬂ
(igi—é:} U “nézni, latni™(449).
1567. toépdrtd, "greaves" K ﬁ’mﬁl :j:ir—e .
 TI-UB-BI- UR4 Lmi?ected from outside rlbs”;}hﬂﬁf TI
"rie (73] ; ;ﬁg:f UB "outside; outer; away"(306);
VZ}_‘& UR, "t& gather; to collect'{5%4).

"toportas", "_‘111‘ ;j":"-_;ﬂg:;ﬂ:j TI—UB—Bi—UR4—D-E

"kilsd bc:.r. kbof\ons4eg}rujtott I-—'fx( TI "borda; ke-

ret"{¥13) 5 = UB "kiilsg; klﬂti"[BOEI;'m UR,
"Osszegyil] eEnin ( 594} :

1568. tér, "dagger" ‘ff:ij TE-E-URU "defensive facili-
Ly",‘x"{ TE "oropensity; tool; provision"(376);

URU "to guard; to protec*"(ESl].

b = B /T:?jl : TE-E-ORU "védekezd alkalpatossag"
}f“j’ TE "dlkalnatmsséq, szergzém"{B?E}; &4‘ JRU
“vedeni; Jedekezrn, Grtani™3s Ly,

1565, téredék, "fragment"; Fi}p-v—j;iﬂ TAR-E-DE-K(E,)
"brakage coming Ixom the ed TaR "to break'" '12)
E "edge; bank"{EDE]:ﬁ?ﬁ:fj DE "to come out; tw
flow out"(226a).

"tEredék”, TR :ﬁ :} m TAR-E-DE- KE, "a széle-

bdl eredo Lo TAR "torni"(12); E "szel;
part" 308),?3,1_1 DE" "eredni; ﬁlfDlYﬂl"[EEEa}

1570. tormelék, "rubbish; Ir aqment&. —X 7’_'#‘:::#;«;)_;_7.;&7

TAR-ME-LI-E-K(E,) Iegretfu¢ fragnents ori ¢hah1n5
from the brakagé"; TER “to break™(12)7

ME-LI "sorry: regretiul"(Kramer)(332); g};:fjff"to
come out: to originate’(38l).




"tErmelek!, "_5\_ Pl aman g;.«)-—'!,jﬂ

TAR-ME-LI-E-K(E,) "torésbol eredd sajnalatos darabck"
TAR "tor: i"'{J.Z},T 'ﬁ,._,._"'! ME-LI "sajnalatos”
(Kramer ) [532]:5*“"‘- € "eredni; kifolyni; szarmazni

(381} .
£ o " 1 —{ = ; "
1571. torpe, "dwarf'; :—EE —d4 TUR-BI ''smallish"; l:';‘f TUR

"emall; young; youth; few; weak"(144).

“eorpety F—af TUR-BI "kicsinvkés"; ;# TUR
"wiesinys Tiatalj; fiatalsag; keves; gyenge” (144) .
1572, torott, "fracti.cm“' ) i Eﬂ' TAR-RA "broken"; * X~ TAR
"o chreak™il2).
"t{'jréjtt" :': féﬂ‘ TAR-RA '"'el van torve"; X TAR
"sltBrni; oOsszetdrni’ "(12)

1573. tbrténet, '"story; event'; ’_ﬁ:" HP :3)—&—74{:{’% €z, f

PAR-TI-E-Nf-E-TE "part originating from llfe itself";

TAR "part; fraction; detail"(12); ~<M TI "life"
,‘:?*_ £ "to come out; originate"(381); AHF NI "itself"
(399); 45E§f -TE "from"(139).

"*Qrteﬂet" P_t' HﬁF :jx*#ﬁ}#ffTﬂR T1-E-Nf-E-TE

"'ﬂagdb{::l az elethdl edo részlet" ""("’ TAR reszlet
rész; darab"(12); fd TI "'lei'"{Tj}, :If‘.f

"eredn+, kij&nni" (38 HI"SEL] atmaga'"{399) 'M?’ =
L0 L G R DA

1574. t&rvény, "law" b——-t—‘q‘ éé}wy—j‘g !"? TAR-U-U - E-NI-A

"decision of the most h:Lg-L Sunuod hlmself”* T TAR
"decisionj; detail™(12); - "Eungod”HBl},
3 E “"to rise high" ({381) aﬁ){# Nf "himself"(399).

"torvény 'fv':"}' ﬂ).p.j“dn{;' H PAR-U-U,-E-NI-A "maga-

nak a magasagbell Napistennek a hataroza AR TTAR

phi that; dontés"(12); o % U-U, "Napisten"(381);
E "magassagbeli'(3 1},& Nf "sajdtmaga"

{2907

1575. tdsgydkeres, "trueborn; pure" FH Aﬁ#i—f-}',ﬁ' ~
Ti-0S-GI-UK(U) E-IR—ES “belonglng to the direct blood
frame of the peop;e s ¢ TI, TE "frame; life; rint

(73); < 0S5 "blood"(69); 4 Gi "direct; healthy;
immaculate'" (85) ; UKU, UG "people; men"(ElZ}
% iR, ER WEos TEar f233) .

"tosgylckeres” F ___"m_&?%ﬂy% i

TE-U FI UR‘{U) -E-ER- E§ "a nép egyenes vérkeretébe tar-
tozd" TfEr 'keret; borda; Slet"(73); b—d US;
mip * ver F#-[q"-é GI "egyenes; egészséges; tiszta"
(85); UKU UG "nép; emberek"(312); ,$P>  -ER;
_IR "szamara; részére"(ZEEl-

1576. tovis, "thorn" Hf‘f oL EE ri-u-i-5v "wreath for
the gocod Lord s T "frame: circle; wr th g 0
4 U "Lord; coa"(411); EE I "gmd"{lqz} —Su "for"

——— T —— . ——




"tovis™ " QI '4E:JE TE-U—i—-EU "koszord a JO Is-

ten szamara }--4 TI "koszori; keret; k&r: borda"(73)
< U "Ur; Isten”idlli,}f I "36; tisztelt"(142);JE -Su
"szamazra; -ért"

1577. tozsde, exchang Stock- -Exchange''; HF*:},IEE&H—F.;}
=

TE-U-U,-Z1 DE-E "framework originating from the :|.1_.s—
tice © e Sun god" : Hftf TE, TI "framework; frame"
(73): < t? "sun-god"(381); 21, 21D ”truth;
justice"(536) :ﬁ, DE-E "to originate; to come forth"
(381).

"tézede" H “f kﬁ
TE—U—Ud—Zl -SyY-DE-E "a ap 15ten 1gazsagabol eredd mun-

kakor'"' s A TI "munkakor; keret; borda; élet”
(73) « U-u, '"Nap- :Lsten"ijBl]l g zI, ZID "igaz-
sag; helyes; hfi4 (536); |Hi? DE-E = E-DE "ered; kifoly-
ik" 381},

1578. trdgya, "manure; dung; compost”; j&‘f:;?ﬁ( B‘T '#A.@I-ﬁ”f

TER-A-GI-E-A "coming out from forest's honest work";
TER, TIR “forest; bush; grove®{375}; Eﬁ? A "wr.‘.-rk”l[334}
Lo BE Yhonest s nornal; healthy”{as};é*—* E "to

come out" (381).

“trigya’; f}:ﬁ:ﬁ' ﬁ*f_w_aﬂ—)—jﬁ TER-A-GI-E-A

"sddk becsiiletes munkdjabol ered”" #%TER, TIR "er-
d4; berek; bozdt"(375); Pl A "munka(334);#FA  GI
"rendes; be:sﬁlates; egeszseges' {85); ﬂH B "kijon-
- M 0 5. 0 Ny ;
1579. trombita, "trumpet; horn'; E?hj‘{dr Tk_-i—-"l ?
TIRU-ME-BI-TA "manager with its heavenly power";
#—-# (gal-te=) 'I‘ﬁjRU "manager'"{343); T-"— ME "hea-
venly power'(522).

"trombita"” ET*“*QA‘T ?’*‘ : ,.y.,,-}r U-ME-BI-TA "igaz-

gatm az 6 isteni EIE]E‘:VEl : (gal-te=) TERU
"igazgatd; iranyitd"(343); T}"‘ HE ":Lstenl erc"(532).
1580. trdén, “"throne'; ’—j“T"f );f-> 'IWRU—U-U4~NI 'manager of
the Sun-god" E’I*"'}‘*T (gal-te = ) MRU “manager;
director"(343); G u-u, "Sun-god" (381} .
"tr{’m”,E }“T'{ @' Tt'ﬁRIJ—IJ4U4-N:I 'a I-.dp isten
igazgatoja'(343); l'"?‘ (gal-te"=) MBRU "igazgatd;
iranyado' (343); .qﬁ}» —U‘1 "Nap-isten'"(381).
1581. tud-ni, “teo knnw"; : TU-UD “to bear light; un-
cgver light"; "to bear; to create"(58);
;:3} (]3] ”1:.-:;}~t“ (281).

e s .
il i -y »—é TU-UD "fenyt te:remtgi; fényt ravet-

T Hh ’_gTU ":eremteni; sziilni"(58); UD "fényM"(381).

1282, tudat, "consciocusness" )-_-E__ Eﬁﬁ TU-UD-DA-TA
“"being w1*h POWET of uncovered light" DA ''power ;

ability"(Delitsech 130)(335].

——— B =




= o B
"tudat" F—E; ~7 )4?4'? TU-UD-DA-TA "felnyitott

vildgossag erejevel’; DA "erd:; tehetseg; hata-
lom" (Delitsch 130

{3335},
1583, tudomdny, "science"; ‘*‘% 64.{%— ﬁré"# ‘H

TU_UD-U-MA_ -A-Nf-A "the light cpened up by the immense

power of Heavenly God"; TU-UD "to open up light"

(58,381) ;4 U-MA_ "God, of heavenly power”(411,532);
A']'.ﬁ. "power"fag-qné’ﬁ- NI "immense"(399).

"tudomany", '—@#’j « - Rl LT T
TU-UD-U-MA_-A-Nf-A" "a Mennyei Isten veégtelen hatalma
adltal felnyitott vilégosséq“;éé TU-UD "felnyitott
vilégosség”{SE,B&lj;ﬂ“ﬂm U-MA, "mennyei Isten”(411,
532 Y.} EET A "hatalom; erﬁ"{334?;,&bﬁ'ﬂf "wégtelen'399)

1584, tudomas, "knowledge'; p—% ol f"" ﬁf =
TU-UD-U-MA_-A-AS "according_ to the light opened up by
God"s heavgnly power' ; b— -A5, (-50) "as for; according-
ly"(538).

"tudomas", »—EEIK? w111 g EEEQT*—' 'fu—umu-mﬁ-ﬁ-iﬁ
"a Mennyei Isten gital felnyitott vilagossaggal egy-

értelmien’; ¥— AS, -Su) " egyértelmden' (536).

illden;
1585. tula-jdcm, "property"; )—ﬁ"‘gbﬁ q‘{{ TU-LA-E~-DUN

"disclosed creation of richess"; "legitimized wealth';

TU to create; creation'(58); )—ﬁﬁ‘ LA, LA-LA
“"richess; affluence”{ﬁS};g’FC{?ﬁ' DUN "to disclose; to
uncover; to excavate"(467).

eyl addon )—‘Eﬁﬂﬁ}yﬁﬁ{ TU-LA-E-DUN "“a va-

gyon megszerzésének nyilvdnossaga"; "jogos tulajden";
TU "sziilni; teremteni; megszerezni'(58);
LA, LA-LA "vagyonV gazdagsag; béség"(55); o
DUN “"feltarni; kidsni; kinyilvanitani'(467). ’ i;?f
1586. tulipan, "tulip": *EL‘:E»—EEW%ET@ @)’
TUE—LI—BA—ﬁ—Ni "magic of the garden's edge r%g*‘
TU, "magic:; to enchant"({16); LI "grove;

qardeg"[EE‘HDelitﬁch 133); HT A side; edge; outer;
work"(334).

"tulipan", @@ﬁﬂ'{} TU - LI-BA-A-NI
"s kert szélének a varazsa'; TU. “varazs;

bivélet"(16); -,.E—fﬂ LI “"berek; liget; kert'(59)
(Delitsch 133); A széle; oldala"(334).

1587. tunya, '"lazy; slack"; ;_rﬁ ? ?:,f TU-NI-A "doer of no-
I

thing" ;, TO,DU "to do; to make; to create"(230,58);
s NTTG) "nothing; noway"{597).

b i Al & R = ; ,.- .
"tunya', v ‘jtf TU-NI(G)-A "semmirekello; semmit
nem csindldé"; . 10, DU "tenni; csinalni; te-
remteni" (230,58); :;," NI(G) "semmiképpen; semmi”(597).
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1588.

1589.

1551

jet
L
O

P

turbékol-ni, 'to coo"; r—EErp—# :ﬁ' i ’ TUR,_ -BE-E-AG
TU,

"pidgeon that keeps talking";,?gégg Tu-d, TUR
(-MuSEN) "pidgeon'; TU-KUR-MUS wild pidgeon"t58}?
BE, BI, BE "to talk"(214).

"turbékolni®, D—@‘ﬁ_n - ?‘i;—‘{.—q) TUR.-BE-AG(-UL?)

"(gzépen?) beszélgetd galamb™; TU, TB—U, TUR ( ~MU-
SEN) "galamb"; TU-KUR-MUSEN "vad galamb"(58); -4 BE,
BL, BE "baszelni"(214) .
- % * i H
thr-ni; dar-ni, "to turn up; to Sgraly %

B, o turll

DU.-DR "to dig by turning up'; w35 DUo, &
up? to upset; to push cut" (441} ; ﬁiéigﬁf URE{fﬂR] Ec
dig; to scour the canal L2885

—— -

"tarni', 4;;j DU,-UR "felforgatva as's
qiij DU?, RO. "felforditani; kivtni" (441}

UR(-UR) asni? kotorni a kanalist"{255).
tird, "curds'; ‘1')..;_,," % pu_-UrRU-0 beaten out
food product'; 1;;J DU?, RH5 "t Beat out; sktrike
out: to upset" (441); gRrU> "to cultivate'"(56);
;ﬁ% 0 '"to feed; food; vegetation'(318).
“rare', -fm ’-&7 #ﬁ D‘U?—GRU—I:I Vkivert él-
elmiszer termék'; vi;i DU,, RU. "rivernij; kiutnij
_felforditani'(441); OrRU-"kitermalni” (56 ;
0 "enni; eledel; étel'(318).
tusa, ''agony; struggle’; *“1F? TU-US-A "enter-
ing of death"; T0, TUR. "to enter; to drive in;

to bring in"{(58)7 ¢ ug "to die; death; blood"(6%9}.
Pgyaa™ }—@ — 7?' py-US-A "a haldl betérése”;r—-@
™, TUR. '"'beterni; behajtani; hehozni" (58); < Usg
"meghaldi; halal; ver'(68).

tuskd, "log; block'; }ZEJF_’x Tf PuS-KU_-A "cutting
block [/ stunp"; TUS, DUR, DURUN "basé&j seat;
settlement: stump"(536); #—qf‘ KU, KUD "to cut; to
separate'(12).

“"+uske", E ‘P"!;— 7"}( TUS-KU_-A "wvagd tonk";
70§, DUR, DURUN "alap; iilés: szaAallas; tonk;
gydkér' (536} ; X EUS, KUD "elvagni; levagni(1l2).

tutaj "raft; logboom; float''; ;—-:ff-q *';‘7::? Fﬁdm'r F

Tr-U,-A-TA-B-A "frame (which) originates from water -
travel"; b= TI "frame; rib; 1ife"(73); #J=<J'dl Ug
“travell (78x); § A, E,, BESy, "water (573);

41 p "+ come out; come gbcut”{BEl}.

stutas, R AP T A TI-Ug-A-TA-E-A

nyizi utazdsbdl szarmazd keret'j : I "keret; bor-
da: kbBteq?"(731; #;L? U "utazni”iTEx};T¥ a, B 'Eslﬂ
MRy h;;:fj E “kijﬁnni? szarmaznl; eredni”tjaf}.
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T oy, €848, "lung™ i—érﬁrﬂéﬁ#ﬁ T™j-E-DE-U,-U-A

”emltt;ng creation of air supplv"? =1, o "to
cigfte"{ﬁﬁl, {};qif E-DE "to emit; to come out’(381l);

u, "air; wind"(381); ,ﬁ- & "to feed; to sup-

ply"(318).

et o 1T o S i *‘ﬁﬁrb—] t?;ﬁ‘ H TU—E-B]E:—U4-ﬂ—A "1 égsziik-
segletet ki engedo teremtmény’ ?; TU, TUD “"terepte-
ai"(58) ; . E-DE "kienged; klbocsajt”{331},£§

U, "levegd; szel"IBEl],ﬂ 0 "tdolalék; sziikséglet318)

1595. tikér, "mirror'y o—EﬁE‘F ﬁj TU-E-GUR "round creati-
on' ?;,ﬁfgﬁg TU "to create"{58); ﬂtfl GUR "to turn;
round; to carry; to roll'(1l1ll).

HE A 52
"tlkor' o ﬁ:f TU-E-GUR "kerek keszitmény";

TUD "teremtenl, wésziteni'(58); GUR
Ygurul’; gDrbe, Kor; ni"{lll}
1596. tiindér, ”falry”*"‘ TU, E m: DE-IR
"superlar te all amazements“' , MU,
"magic; amazement; illusion"(16) DE "to r8ae

high; extreme height"(381).

: — b
"tiindér", H&@,ﬁ ..-A:j' s TU .- E-NE-DE-ER
"a varazsok legkitunobb]e ;= TUE’EHU?
| 1]

"vardzslat; varazs; tunemény (16); [}H
emelkedni; felulmalni" 331!.

1597. tiinet, "symptom” :j —E-EN- E ED
"the pl"ﬂnamenﬂn that comes ut" @ﬁf TU_ "pheno-
mencon; mirage; mdglc“{lﬁl, = UD- BU "aris-

ing; 1sbulﬁg, cam1ng Dut”{EEl}

fel-

TU,-E-EN-E-ED "a

TU "“selenség; va-
E-ED = UD-DU "kijdénni;

“eanet!

mLtatkozo Jelenseg
rézs; 1gezet"{15},
mutatkozni; klfulynl

) .
1598, tiirelem, "patience' ;Ir;)fj Ei:zf-_? Ttﬂfigj

TU_-IR/ER-E-LUM¢{ : ”well supplled with inner magic”

N TU,, MU, "magic; wo er"!lﬁ),.ﬁiﬁ; iR, ER
"inner; insidej 1nternal"{401},§é¢:: LUM "fertile;
laden; fruitful®(565). P

"tirelem", E;I'F'_T""_'_ rﬁj
TU-ER-F- {- MA] "bosegesrBelsm vardzzsal ellatott’;
— E MU_ "yarazs; csnda“{lé},f& ER, IR
"helsd; belul" t401? LUM "elhalmeozni; termék—

enyiteni; gyimdlcsozni 5

1599. tdr-mni, "to tolerate'; *ﬁj TU_-U -E-RT
"blessed with God's magic TU, "magic"(16;
< U "God; Lord”{éll];)ﬁﬁé? RI "to present; to gift;
to donate; to bless'(86)-




1600.

7l < 5f 15T

varazsaval meqg lenni Aldva' &ﬂf waréza“{lﬁ};

< U "Isten, Ur ”14111, adnl, aiandékozni;

“"tarni

megaldani"(86).
A

tiz, "fure" *fd. AJ%%J*#&& T¥E~U4—E*Zi(G} 'magic star-

ted by the Sun({god)"; 6 'magic” (16);
u, "Sun{god]"{BBl],Fﬂaﬂ ZI(G) "to start: to be-
gin; to raise'(B4).

hidh 2t - el ﬁ1f§§§§iﬁé TU-{J—E—Ei{G}'ﬁ Nap-

isten altal meqhezdct varazs ,}%ﬁfﬂ TuE B
rdzs; tunemény'(16); ”haptls en) (381); ﬂ%}ﬁ

ZI(G) "elkezdeni; felemelgu“t84}.

16501 .

102,

1603

1604 .

oy B

udvar, "court-yard"; Q é T‘? ﬁy*_}é%'j U.-DU. —-A-AR

”Shl ng from the kindly Sun' Sunq" J'DEBEH];

;?i lD' DUG{ -GA) "kind; nleaban% happy; wonder-
rul" 396); J-*%éf "to shine; brilliant; glorious”
{451 ).

"advar', Ké f:> T’ "'f -ﬂr Uy3PU o A-2AR "kedves [\ap’rgl
ragyogd”; K3 "U, "Nap"(381); ;;;. DU DUG(-GA)
kedves; baratsagos; kellenmies; Gdala%os”IBEE};

AR "fényes; ragyogd; dicsd''(431).

udvarias, "polite; courtecus'; ~ £:>'$T
U DU, . -A-RI-AS "befitting to a kind Entlﬁman ~ U

man% God; gentleman; Lorad'"(4ll); RI "to 5u1t to
adapt; rule; cuetomary"{ﬂﬁl: — -AS, =50 “teg, fDr“{lJ
“pavarias", g:} 7 U—DUlD—ﬁ—Ririé s 5
ur1embeL1ez illden' U "iriemper,” ur, fdur, Isten
{4; Do ., DUG{ -GA) "36: kedves: kedvezd'"(396);
r%ﬁq_x I _"alkalmaz(kedni); hagyvomany; szabaly'(858);
- =81 M1ikes Foipokolihl) .
ugar, ”fal oW A-GAR ugar "low-land; flat-
land; g[a]rl vltoural land"(579) (500} :
"ugar", T F:QQ A-GAR , ugar "sikség; mezoftld; ter-

matola M {578) (BO0)
gt
ugat-ni, "to bazk; to rnarl“' fT%ﬁHﬁUE’—GA—A—DUE

"eo rage with full roar" ‘roar: Gebriall"

(38L/72); Ga "to bé full to £ill; voll
sein; fﬁLlﬁnf{EQE!lgi: r_j:g Ug: DUH "to be angry;
to rage; to bust (Llb7]




le 05.

l606.

1a08.

LEOD .

1610,

"ugatni" fﬁ'ﬁ‘ﬁ H f—'f‘ ~GA-A-DU, "livoltes-

sal telve auhﬂngnl 3 "gvolc én_, DLdlgaHl, Ge-
brull"(381/72); CA "teli; telve; toltenij
voll sein; fullen" {326/13); ;::ff DUB, DUH "meérges

lenni; diihéngeni; szétrecedni” (167).

ugorka, "cucumber" ﬁ ﬂm.ﬂ%} O-GUR-KA(-A) "vege-
table roynd fmr the mouth'?; 0 "vegetable; plant’
(318); GUR "round; circle; to turn"(1l1l);j3
EA "mouth"(14}.

ugmrka ;ﬂ ﬂ d’fﬁ—{?ﬁ_)__“ (-GUR-KA{-A) "a szAj sza-

mara gombolyded v&51ldség"?; g "zoldség; noveny'
(318 GUR "kerek; gémbolyd; kor; gurulni®{11l).
3 ”Ezéj"tlé}.

ugor-ni, S junp, to leap" Tﬁ?j P—Tkm_{ﬂ}

U_-GU,-E-UR, (-R e praceeu with (all) the power bal-

lgcteé" t%? U "to proceed; to travel; to go"

(78x%); U GUD "strong; strength; OX; hera™(297);
8 to collect; to amass; to reap’ (594).

Jirs
"ugorni" *Iﬁ:ﬁﬂgﬁﬁ GU ,-E~- UR (, RA)
Gvel hﬂl

"[mlpdtn} Baszegyujtot ad ”*p%&
elor&haladnl, utazni: jarni'(78x) GUD
“ards: ﬁro, okor ; h@s”{EETi, Osszegyujte-

ni: aratni

- {594}.
gy, "so; thus'j; ;:nn d’ *&Qf:—_f-‘fr? UE_U -GI-(E)

“"from the Dlnt of view of the righteous Sungod '
{F"‘iijf (igi=-é=) U_. "to view; to lock; to 5&9"[449)

;;; Gl “righteous; true; faultless”{BB}.
"ﬁgy”,""r"'r’—{mﬁ ’MF Ue U mGI[-E} "az igaz-
sAgos Napisten rfézete Ezarlnt” .ﬁﬂ—ﬁz (igi-é=) U
"nézni; nézet; latni"(449); "igazsagos; be-
csiiletes: hibatlan"(B5).
3
), "naw; fresh'; 4};4 “ - U,-UL- LI "of new date"
U, "day; date; 5unj; storm”t3§1] *FFf UL "“future"

(a%1).2

wiyn, EF R BT Tu,-un-ni)tdy ddtumd”

Whap; iddé; ora?; vihar" | 38LJ;4]?q- UL "jové; uj”{d&l}
ujj, "finger; toe; claw"; 4$ U-E "the finger'(4ll).

"ujij", 4’i£? U=g "ay ajd [4;11- E:T;j}*ﬁf;ﬂfai—i

u]]onga —nt; TEg axakbyo el rejoice”
UL- ﬁ A-AN-GA "with much burstlng happlness
ULU "star, joy; happiness; pleasure 441}, LU{uLU}

lentiful; mugh fat obese" (537} ; AN-— Gh "very"
{ﬂm;rj‘ E A "outflowing; hurstn'{g"msli

""uijjongani" '-‘f,.ﬁ..‘ ﬁﬁ;ﬁ% i UL-LU- E-A-AN-GA

"tilsdgosan sok kitsrd Srommel lenni"; o1, UL, ULU
"S5rom'(441) ; ﬁ;jlIJI“tulsagos"{53?},;}bwir E-A "kitSré"
(381) ;04 5ri” AN-GA "nagyon"(148).
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1611. unalom, "tedium; morotony : 'ff**ﬂm?? f;‘:ﬁ E

U- -NA  -A- LU‘H{ -MA) "dream loaded down with weight'
.dgl—-ﬂ U Mdream; sleep; Traum' (455/27);

1A 4 "weight:; stone; rock; metear"{zl - ri:#:
LUM{ - L&H) "to carry; to bend down"(565).

Yuynalom", %—ﬂﬁa‘f 4‘5’ U-Hﬁ.q ~A-LUM(-MA)
"sdly Altal terhelt alam ﬁ"";@' i alom; alvas;

Traum' (455/27); NA i Zh I, "sdly; k&;
szikla; meteor"(229); ﬁ_—n-—- i H[aEUH} “"terhelni; le-
haselni; cipelni"(565)%

1612. undok, '"discusting; hidecus"; « *7A£‘d U-NU-DUG ''not

a good man"; 4 U "man; Lexd"(411}; .17‘1 NU "no, not"
(75); & DUG, DU, "good; kind; pleasant"(396).

"undok", < ‘75 d‘ﬁ U-NU-DUG "nem i& ember'"; < U "em-
ber; Lord"(411); &~ NU "ne, nem"(75); .4 DUG, DU,

A = LR D
j¢, kedves; kellemes”(396) .

1613. undor, "disgust; nausea'; 4 ¥ U-NU-DUR "man
does not stand it"; -af U "mang Lord"[éll},.s?d- NU "no,
not"(15); DUR, DURUN, TUS "sitzen; to make; to

take®{536),

"undor", 5 H U-NU-DUR "ember nem turi el";
< U “Em':_:_rer; ar" | 411); 42 NU "ne, nem"(75); ﬁ DUR,
" DURUN, TUS "lefilni; megengedni"(536).

181 4 bOr . Mdentlefany sit; lerdt; 9 U-UR "“brave man"

< U "man; Lord"(dll};’m UR "brave; hero; champion"
CES .
At o I”*‘f U-UOR "hator ember"; < U "ember; ur"
{’113]. UR "bator; hos; vltez"[En?EJ. g

16l5. urasag, I.la'f'itﬂll.'_'.'"‘-!‘_'l )ﬂ’ﬂﬁ‘m& UR-A-8A-A-G(E)} "Lord
of -::Du-ttrm fl!ll'[j'?é UR "champion™(575);
A-SA "field'( "9], ﬁ'{ A "outside: countryside''(334)
“urasag" ,;E’_F_F*m T.‘:ﬁ? UR - —§ﬁ.—.?5:__G[E} "vidéki
fDlGEbLI »HL—_I L3 il Ll H A-SA '"fold:
mezo”l"'?g], ﬁcf ﬁ, "k.zlsq, vidék" (334) .

1616. uradalom, "estate: manor-farm'; HE{_T;[ &iEt:

-DA-LUM "Lord of rich coutry surroundings";
UR "Lord; herp"(575); ﬁ A "surroundings ;; Um-
hgllung”{E?‘?}fE:},, ET DA "region; outside" (335} ;f““,,
LUM{-LUM) "“fertile; ricF”{SEE.

”uradalc:nm",)w T? 15 ke UR-A-DA-LUM

“"termekeny vidéki Drr‘}-'tzhbr ura' UR YHaes haa"
(8= U T”‘!& "kornyezet"(579/30) "v}.dck kiilsg"
(335 ks o TN

LUM( - L g El“ uaz-:iag [565]

1617. uralkodo, ..1lc,r mo*‘lar 3 s ;?@iél

UR-RA-AL-KUD-DA S:-].E‘F"L’.Eh for L rone"” @j UR
“throne”(25%): TE KUD, KU 'to separate; to decide;
to elect"(12).



1618,

1515,

1620,

1621.

1g 22,

1623,

16 24.

”ural}ccdé",éﬂ—ﬁﬂ é__j {;':ﬂ UR-RA-AL-KUD-DA
Ma trdonra 1valaszt0tt"- m OR "trdén"(255); VX
KUD, KU_ "szétvalaszt; kivalaszt; megvalaszt™(12).
2 r—f
up

uszaly, ''train; barge" F#ﬂj h; US-SA-E
”keeps up wit! fDllGWlHU US "to follow; to
chase"(211); % SA "to keeE;I . to reach; even with"
(457).

"uszaly'; M)@ﬂ US-SA-E "ami fenntirtja 4

kovetést"; Hﬂz UsS "kowvetni; tildozni"(211); SA
"felérni; fenntartani; egyenld lenni'(457).

usz-miy "o Elost: tc swim" "F"T J.-I}‘_J D.-E=18 "5

aghieve progress’ f U, "travel; EIGg%EE&, trip"
(78x): # ;; 0s "to achieve;”to attain; to touch"(211)

“aszni" }'Fdf:?r:ﬁﬁ[}_#E 1’15 "elérehaladast elér"; }";"‘f;r:?f

8] ”haladas* menet; utaZas''(78x); ;'#ﬂr s "elér; meg-

Vgloﬁlt érint' {241}

at, "way; road; path"; tﬂ}‘T U5-T(E] "travel fa-
cility";}}qujﬂ U ”travel"{?ex),jf TE, TI "facili-
ti; tool; achievefment; approach'(376).

THAT ;—f«f‘,j? }l‘r -a__;-;iim'-‘;;azasl kellek"; ri(f';ﬂ Ug

Hat aza;"{?&x} TI, TE "kellék; megkdnnyités;
eszkoz"(376); TI "keret?; bordaz"(73).

utal-ni, "to remit; to refer"; ﬁ"fﬁz *—ﬁ’.:rf UE—DM.

"let trawvel by flight"?; U, “"travel”(78x);
DAL(-DAL) "to fly; flier"(86).

"utalni", »%icﬁ’%fé—;r“"am gera repiens HIE] o,

“utazas"( T8x); DP.L? DAL) "repiilni; répiteni”

(BE.
ptan, "after!; ;:3 1-41—57?‘"’{— UD-TA-AM “since then in-

deed"; *?’ UD-TA “since"(381).

"utan' -t; i#:? H?;:"F:-EB-TAHM 'azota levae";

UD-TA 3 ’ta"{SBl}

utas, "traveller; passenger'; ?Cﬂ*'#-df 3 ~TA-AS
"to be in travel”')-ﬁdf':ffﬂ “travel; trip; pgssaqet?ﬁx)

uta"” f’ljf I? ;—_———-"____:‘_I;;—AS "utazdsban levd"
T

U, utazas' utaz%i"[?ax}

utaz-ni, "to travel' to journey”; J‘ﬁ"‘r‘:'yﬁg ; J;rj"

U -TA- zIG 'does effort in travellng U_. "travel"
(78x); P‘FHJ‘ 721, 2IG "to rise; endeavour; make ef-

fort™(84]. ¥ oAb

“atazni" }11"7:7{ f_}‘#ﬁ" Ug-TA- Z2I(G) "utazis-
sal foqlalatoskod:.k"' )—T-‘(I "utazas" (78x); %.4
21, 2IG "szorgalmaz; foglalateséndlk, igyekszik" (B4} .
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1628,

1629.

16385

badl.

utca, "'street'; "T“‘l.rﬂ FT }:‘5&"{ UB—T{'I]-ZE "beside

the travel-facility"; "side-road'"; H!.d Q}f UE_TE';
"road; travel-facility"{78x; 73); EE‘? BRI ZE Vhe-
side;: on the side"(338a). =

"utea *-Fff'_ﬁ j‘ﬁf BE{

—T[I} ZA "d.Z ptazdsi
Kelldk mellett";"oldal-at"; rfﬁ&fajﬁr Ui “it; uta-

zasi alkalmatass.ﬂg, kellek"{ w73y }-u—i';:— ZA, ZE
"maellék, mellett; oldal"(338a). == e

utd, "rear; end; after'; K}wrf UD-DU-A& "emerging;
upcoming' (381).

—< |
utdébb-i, "later; subseguent''; h‘:—_- t-—-d

UD-DU-UB-BT "beyvong the emerging one' r{;: UB "regi-
on; cutside; LGLntIYSlden{3Db}

Lt‘f?” Qr_:jf H _____ ;IB:];T:]:;. "f'EleV””{jB}-

“"utdbbi", h;}+~j UD-DU-UB-BI "a feljdvén
tal leva'; ;gw- HE“ aj, klilsd; widék"(306).

utod, ”desuendant' successor"; « »—érd
U-TU-U-U,-DA "man ushered in by the Sun-geod'"; « U
"man Horé”{dll] U, TUR.''tomysher in: to in-

troduce; to J:::rlng do g R vy [3' U-Uq "Sun-god™ (381},

Mutéd", K% U-TU U-U,-DA "a Nap-
isten altal bekisért (uj) ember" ,_Fg TU, TUR_. ''be-
58)

kisérni; betessekelni; JZJEVEEEE‘"JIHI qq [_«:?1_]‘ql
"Wap-isten"(381).

bt
utéljéra, "fox the lst time'; K?”‘}-F—q dﬁﬁj T?E{IY
~UL- LI A-RA "for (ever) future times" g uD ”tlrr*e"
Ejal] 4; UL, ULU "future time; :Eortm:o ing times"

LS TRSAT OW N TR R TSNS

"utdljara”, 44;..1* w1y @ UD-UL-LT-A~-RA
"minden eljovendd iddkig"; :’3 up "id&"(381); T‘H‘.Ir'i
UL, ULD "jéve idd"(441).

uzsonna, "afternocon snack'; :j ‘IH'? ’5 ??' :

U.-2i(D)-SA.-AM "second half of the riser Sun';: b—#—_fl‘t

4 9 g
ZI "high; risen"(84); X~ SAg, MAS "half; other half"
Pl ISR AT I P 0! sl B A L
<
1] e (HE i’i" L i . --.h
uzsonna , é *ﬁj{‘ i H" 7 I..T4 ZI{D) SAE AM

"a magas Nap masodik fele'; }-#;i{‘ EI{D)"magas"{Bé};ﬁ-‘F—‘
SA_. MAS Yf&1l; misik fé1"(74).

gr
i - -
uzsora, "usuzy'; * ;F }5 UEIE—A—RI-A "ma-
gic: sgroery; witcheraft™(17).

"uzsora" i:f ff;_’:@_?& Uélz'h"ﬂi*ﬁ “varazs-

lat; bDSZDIka“viT



i B i}

1632, iide, "fresh; healthy ; .y :} T:;; U,-E-DE-E "coming
out from the Rising Sun' :3 U ”Sun”'{BBl}, {}ﬁ:ﬁi
S DE = UD-DU "to go out; tecomeé out”(38l).
s A Y LT T
"lige", :} rrnT:i? U4 -E-DE-E e Telﬁelo Naptol
eredo” ; Uy "Nap'(381l) E-DE = UD-DU "ered-
- B (2 B
1633. @dv, "bliss"; dﬁ AQ o 0,-E- Dum< -A) "liked by
the Lord"; DU, gmod, likable; nd" (396} .
Yddg'. ;:?";L? ,{‘Q [7?} u,-E- DU]_D[-P;} "Istennek
tetszé”;‘& bU, Mid: kedv é tetszd"(396) .

1634. ﬁdvﬁz%—% ;taqi_ﬁ_gt,f to ba%uﬁi"ﬁ" "1",_1‘_4

Ud—E-U—DU E-U-ZI(D)-UL '"your day should be held
happy by the Good God!'"; ﬁg Uﬁ_"day"{BBl),-ﬁ U "Ged";
£, DU, "good" {3961,-{79—:{5( U "ehould be'", optative
2ID "to preserve; steady; lastlng”tﬁdj,

#ﬁ;j UL, ULU "pleasant; happy; star"(441).,

"idvezolni” -fql-“f_" % "fr?#

U,-E-U- DU +E_HH%I{ID "napodat tartsa megq a Jo Is-
ten jén-k s 381): ¢« U "Isten"(411);
DU, 5 ]o”EE Y qf U "legyen!" Shajtd moéd;
D “megtartanl' maradando, kitarto"(84).
#};d UL, ULU "jé; boldog; Srom; usillag"{44l}.

1635. iiget-ni, "to trot'; #;4]:17 'kﬁhﬁ -E GiD g o
stretch (the pace) of travellnq 7 U, "to travel
ta ride; to move; to march”[TBx}, iF#_GID "to leng-
then; to stretch; far"(371).

"figetni® %fﬂjﬁ o O U =B~ cfp “az utazas (ir-

amat) |egnyujtan1 ng ”utaznl, lovagolni; ha-
ladni: gyalogolni® ?Bx:, Satp "nyujtani; meghosz-
gzabbitani; mes 521”{3?1}

1636. ugy, "affair; business; casej matter; cau > d’:i?}4£f
U-E-GI "verification by man EGDd?}";}ﬁﬁ GI Ttxruth;
justice™(85).

"igy", < ;-I-F J’M - E- Gi "blz.onylta's Isten (Napisten?)

aitalls i "igazsa hlzun s 85) .

o e i b }ag{ 2317"

1637 . dqynnk, ‘agent; pramoter k}- g?' T)
_E_GI-NI-AK(-A) cultlvatlng (Sun)God's truth";

,é%_— , AG “to do; to handle; to cultivate (97).

"ligyndk", :i?.bﬁ&g S?x*ﬁiﬁﬁ!f?F] U _E-GI-NI-BAK(-A)

" {Nap) Tﬁten igazsagan delgozik"?; (4) AKA, AG

"tennij; dolgoznil; mivelni" (97).
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jex
o

Led

lawyer; aduocate; galicitor" . K}E?PM él}wﬂm

U,-E-GI-U, —E E-ED m:% E',}”iﬂ in C}th the true light of

tgyvéd,

] —
t,lﬂputhh 2 15? sun' ;% ‘U,-E-B "the ll.‘;lng Sun
u {3811 =-GI "thig%trye light" acec.
r:ome out; to Pring tsut'(381).

ug}fved" {?’9&3; ’#f‘ QQHJ;E? _-é:j

-E- GI '+ keld Nap . L, i
igaz wvilagossdgat eld-
hozo" i-t-—jH U,~E-E "a Felkeld Na"“'-"terl"‘{ 381);

E "kij&nni; eldhozni" (38 2 ;

ﬁgyelf "+o watch; to take care" k'\?‘%j )—ﬁﬁ H"‘(ﬁ

U, -B-G1I-1%. ”tr_'l maintain the true 1} S ; "
7 ig in high esteem
gﬁMU -B-GI "“true light" ace.; r— ?I. "high; ;
high es TEET“(EOSJ. ; T

"Licveﬂn" [J‘ﬁ_—‘{ }M P‘ﬁﬂ ’ﬁ%U -E- GI-—IL ‘az igaz

valosago ot nagyra becsiis ‘? U.-E-GI "igazi

valdsagot" acc.; F,ﬁj mgm,qmcsa“mm
igyes, "clever; smart; adept"; hi—q

Hd E-GI-ES '"befitting to the trus light': o

befitting; suitable; alike; -&mt"(354),

s L1 ’_‘ 2 Sl o
ugyes ::;l——-? ’M’H, U -B-Gi-ES "az igaz fény-

hez meltoan” -ES; -SU Brt; i1l16:; méltd" (3548)

Gldoz-ni, "to pursue; to chase; to PEGsecute™ ,&Hw d:j"—ﬂ
U, -IL-DE-US ”Fo‘TahP with strong Hﬁdn}llthf

4-DA- -DE Ywith; By"(335): us,. G5 "LD fol low
(2L1) .

- L a e f

"HWldszni" ,_,_147 ::ﬁ U . -I11L.-DE-US "erds
fén nyel kDVE.‘"]'"L —DA -DE " _ 310335 : us,

Us "kovetni" :2¢;]

il-ni, "to sit; to mount om ho Ebd{ M. ?;"d J;_.;____j?
U§_IL "to sit high"?; }3‘( { "'*o sit on; -—=1+ into
gir: ke fravel:r to Elow [?&x] IL "high;
to be high"(205). Hj“? "

"uinl’, }'i‘if’—‘r ‘-ﬁ" S—IL “felGing; magasan/egyenes-

en ulr*i"“ )—?uq l“F"Itﬂ u{n*, Kocsiba lini; ki-
fclxnl”{?Bx};

¥ ;g "a.s, magas lenni''(208).
innep, "holiday; ’reast : gfg U,-EN-NE-E-BI

“"day of the Mighty JO ﬁa}”fEEl},d qr EN
"Lord; noble man"(23); “‘might: power; pro-
tection"(444). .

| XTEBS 0 S N
“lnnap’ é ! iédEE U,~EN-NE-BI "a Hatalmas

Ur IE!.UJ: : 'nap"(381); b EN "Ur; £&ar"(99);
-rE NP_. "hatalimas; vedr_l'lezu”('ﬂ,‘iq;_



144, fiveg, "glass"; UB-AG/EG , (306, 97) "liveg){interieur
faire/produire)= rendre transparent) (Gosztonyli),

perhaps: K3 U,-IB-AG/EG "light + inside+
does"(?). "tényt +'belil + ,C_Sfinél”'
<. : , 49 .
1645, lizem, ''works; sstablishment"; < 17 “‘ﬁﬂ" e U-E-21I(G)-ME

Wi ndustrious man of heavenly power"?22;< U "man; lora"
{411};}-179' Z2IC "Lto strive; ambitiun"(ﬁdl};ﬁ— ME "heaven
ly power; willpower"(532}.

"lizem", "q"_'?'"#'}‘ P‘" U-E-ZE(G)-M(E) "szerfélott igyek
vé ember"???; 4 U "man'(411); »—ﬂ?‘d ZIG, ZEG "tore-
kedni; iLgyekezni''(B4); Tr- ME "“isfeni erd; akarat erd??”
e, oA

1646. dr, "void; empty;,space"; [?:{j»;;-" U,-E-IR "inside
atmosphere"; U, nd (381) ;y;::
"

IR "inner; inside
4 — s TR i

i 4 s 5 ,.1,4 U, ,-E-IR "be.alsii legkor"; E} U, "szal;
levego; légkér“tlal?; llr;:- IR "bent; belil; bélsﬁ"dol}

1647. ilireg, "hollow; cavity"; G #:’> ) U,-E-IR-AG(A)

"established inner atmosphere™; Uga "wind; “atmosphere”
(381); Jﬁh IR "inner"(401}; AG, AKA "make; es-
tahlish"(97).

"ireg", E{Tﬂ}" v—jﬁr?’ﬁ u4-E—iR-AG{ -A) “"rendezddstt
| 8]
4

"aip; atmosphere; wi
(4a1) .

pelsd légkor'; Hgzél; “légkdr"(381); iR
"halsd" (401 )3 AG, ARA "tenni; mivelrl; terem-
teni:; elrendezni"(97).

— :
1648. lires, "empty; vacant; hollow"; é ﬂg} :})—J——?JE

UéﬂE—iR—E-Eﬁ "the inside atmosphere has gone out"?
Tizes! | :; m% ﬂﬁ,}g___* U4~E*iR—:€«E§ "a belsd
1égkdr kiment". o

i I 1%

1649, iirge, "hamster"; Fm: o

G-IR-GE-E "artisan of
the meadt}w"; U "meadow 8); A'_j GE, DiH "archi-~
tect; artisan'(440).

"{irge" ;ﬁ‘ﬁzp ‘;:J :_"T_% G-TR-GE-E "a mezd épitésze"?;
g’ 5

= sty
mezd; £61d4"(318); A"- B l GE, DIM "épitész;

mivesz" (440) ., o V
1650, uri, "wether; sheep" ; g s‘gi U.-E-RU-A/E
: U, "lamb; shegp”{aﬂ‘:}d} ;ﬂ

"gaorificial lamb™; g

RU "to sacrifice; to offer”™ “(88).
— e e
" iis M&EE Ug-E-RU-E "4ldozati barany";
ﬁg u. "hirany; juh" (494); RU "felaldozni;
e ajénlgni; adni“(68).

h.%ﬁ
1551. urtgy, '"pretext; pretnse; e::-:-::use”;@.ﬂﬂﬂ

UE_E_ _A-GT “"to justify the sacrificial lamb" : ‘
i 5_? Ug-E-RU-E "sacrificial lamb"; b#)ﬂ Gl
wilist; to justify; to prove"(85).




